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Owners of Polo Park & Country Club Zürich

WINDS OF CHANGE
A new chapter begins as another page turns to reveal its story. 
After 25 years, Francisco and Clara Podestá set sail for Mallorca, 
and our boat welcomed a new crew. 2023 was a year of discovery 
and adaptation, laying solid foundations for the future.
 
Our main goal is to promote the love and knowledge of polo, 
attract more people to the sport, and help them appreciate its 
unique place in the equestrian world.
 
Polo Park Zürich is a large facility operated by a small team. Our 
members value the family-like atmosphere where they have the 
opportunity to meet everyone at our events. With increased activ-
ity both on and off the polo field, and now offering four levels of 
club chukkers, we are shaping the future of the club. Our social 
members also enjoy being part of the journey and attend the now-
famous PPZ circle events alongside the numerous tournaments.
 
Our goal is to enhance the polo experience for both players and 
members by fostering a vibrant community that embraces the 
sport’s rich heritage and dynamic future. With this in mind, we 
are working on sustainability at the core of the club, establishing 
a more stable and consistent digital presence on social media to 
relay our values, focusing intensely on horse welfare, and devel-
oping our polo school and tailor-made academic programs.
 
As polo makes our hearts beat faster, we are more focused than 
ever on bringing exciting experiences for our players. The addi-
tion of two new tournaments, where only amateur players are per-
mitted to score goals, and a distinctive game showcasing six play-
ers from La Irenita, all with experience playing in the Argentine 
Open, is sure to make many dreams come true.
 
Polo has intensely shaped our lives for over a decade. With the 
sun setting behind the polo field and a crackling fire warming 
us, we reflect on our achievements and lay the groundwork for 
our future. 

Ein neues Kapitel beginnt, eine neue Seite wird aufgeschlagen und die Geschichte 
erzählt. Nach 25 Jahren setzten Francisco und Clara Podestá die Segel in Rich-
tung Mallorca und unser Schiff nahm eine neue Besatzung auf. Das Jahr 2023 
war ein Jahr der Entdeckungen und Anpassungen, um ein solides Fundament 
für die Zukunft zu legen.

Unser Hauptziel ist es, die Liebe und das Wissen zum Polosport zu fördern, mehr 
Menschen für diesen Sport zu begeistern und ihnen zu helfen, ihren einzigar-
tigen Platz in der Welt des Pferdesports einzunehmen.

Der Polo Park Zürich ist eine große Anlage, die von einem kleinen Team betrie-
ben wird. Unsere Mitglieder schätzen die familiäre Atmosphäre, in der sie bei 
unseren Veranstaltungen jeden kennenlernen können. Mit verstärkten Akti-
vitäten auf und neben dem Polofeld und dem Angebot von vier Club-Chuk-
ker-Stufen gestalten wir die Zukunft des Clubs. Auch unsere Social Members 
genießen es, dabei zu sein und nehmen neben den zahlreichen Turnieren auch 
an den inzwischen berühmten PPZ-Zirkelveranstaltungen teil.

Unser Ziel ist es, das Poloerlebnis für Spieler und Mitglieder zu verbessern, indem 
wir eine lebendige Gemeinschaft fördern, die das reiche Erbe und die dynami-
sche Zukunft des Sports berücksichtigt. Mit diesem Ziel vor Augen arbeiten wir 
an der Nachhaltigkeit im Kern des Clubs und etablieren eine stabile und kon-
sistente digitale Präsenz in den sozialen Medien. Um unsere Werte zu vermit-
teln, konzentrieren wir uns intensiv auf das Wohlergehen der Pferde und ent-
wickeln unsere Poloschule und maßgeschneiderte akademische Programme.

Da Polo unsere Herzen höher schlagen lässt, konzentrieren wir uns mehr denn 
je darauf, unseren Spielern spannende Erlebnisse zu bieten. Zwei neue Tur-
niere, bei denen nur Amateure Tore schießen dürfen, und ein besonderes Spiel 
mit sechs Spielern aus La Irenita, die alle über Erfahrung bei den Argentine 
Open verfügen, werden sicher viele Träume wahr werden lassen.

Polo hat unser Leben über ein Jahrzehnt lang intensiv geprägt. Während 
die Sonne hinter dem Polofeld untergeht und ein knisterndes Feuer uns 
wärmt, denken wir über unsere Erfolge nach und legen den Grundstein 
für unsere Zukunft. 
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Kaspar’s specialization in gemmology 
adds a distinctive touch to their selec-
tion of precious stones. Together, they 
merge their expertise, design concepts, 
and abilities in a collaborative creative 
process, ensuring each piece is meticu-
lously crafted, before being displayed in 
their shop.

Early in their relationship, they decided to follow the Swiss saying 
“you don’t really know someone until you’ve traveled with them.” 
Consequently, they embarked on an eight-month-long journey 
around the world. Upon their return to Zurich in November 2006, 
they started their first jewelry boutique and a whole new adven-
ture together. Their creations are one-of-a-kind, just like each stone 
they use, carefully handpicked and telling a story that Arlette and 
Kaspar will convey through its setting.

Their story is one of synergy, where differences in ideas merge 
seamlessly with a mutual vision. With each piece they cre-
ate, Arlette and Kaspar breathe life into the dreams of their cli-
ents, transforming desires into tangible beauty. Their work-
shop is not just a space for crafting jewelry; it’s a realm where 
imagination meets precision, where every gemstone and pre-
cious metal bears witness to their mastery. Apart from creat-
ing tailor-made jewels, their own collection showcases their 
never-ending inspiration coming from the raw material itself.  

A colorful collection of lesser-known precious and semi-precious 
stones paired with intemporal ones is making each creation exclusive. 

Alongside the adornments, seven audacious belt buckle designs 
emerged a couple of years ago. Unisex, limited edition, outstanding, 
all of them are very limited edition and available in silver or bronze.

What sets them apart is not just their technical finesse or aesthetic 
prowess, but their unwavering dedication to their clients’ satisfac-
tion. Every piece that leaves their studio is more than an accessory; 
it’s a testament to the unique journey of its wearer, an embodiment 
of their essence and style. Adapting design and style to each stone 
enhance their creativity.

Through their work, they inspire others to dream boldly, create pas-
sionately, and celebrate individuality in all its forms. In a world where 
mass-production often overshadows 
craftsmanship, they stand as beacons 
of authenticity, reminding us that true 
beauty lies in the intricacies, the details, 
and the stories behind each creation.�

Sueños – Glockengasse 2 
CH-8001 Zürich

Tel.: +41 43 497 31 20
welcome@suenos.ch /www.suenos.ch

Opening the door of Sueños, make you step into the unique world of Arlette and  
Kaspar Rüegg, whose passion for goldsmithing has flourished over thirty years in Zürich. 

PHOTOGRAPHY SUEÑOS   
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Manuel Carranza became the new polo 
manager of Polo Park Zurich in 2023. As 
he takes on this role, he aims to bring fresh 
energy and shares his vision for his work as 
a polo manager and player, following in the 
footsteps of his great predecessors.
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MANUEL, YOU‘VE RECENTLY TAKEN OVER AS THE NEW POLO MAN-
AGER AT POLO PARK ZÜRICH, SUCCEEDING FRANCISCO PODESTÁ. 
HOW DOES IT FEEL TO STEP INTO THIS SIGNIFICANT ROLE?
It was an honor for me to have been chosen for this position.  
It represents a great challenge for me to replace Fran after so 
many years of his having been in charge of the club. At the same 
time, a it great motivation for me. 

YOU‘RE NO STRANGER TO POLO PARK ZÜRICH, HAVING PLAYED UNDER 
THE ORGANIZATION OF DANIEL AEGERTER FOR A FEW SEASONS. WHAT 
PROMPTED YOU TO RETURN TO THE CLUB IN THIS NEW CAPACITY? 
From the first time I came to the club to play with Dani Aegerter, 
I knew it was the place where I really wanted to be. I have played 
in many places around the world, and in Polo Park Zürich I sense 
a very special atmosphere.

YOU‘VE COMPLETED YOUR FIRST SEASON AS THE POLO MANAGER 
AT PPZ. CAN YOU SHARE SOME INSIGHTS INTO YOUR EXPERIENCE 
AND THE CHALLENGES YOU‘VE FACED?
The experience was impressive! A lot of polo, a lot of activity, 
both with beginners who come every day, to the most experi-
enced who have belonged to the club for many years. I always 
try to give my best, striving foreveryone to have fun and play as 
much as possible.

WITH A HANDICAP OF 4 GOALS, YOU‘RE CLEARLY AN EXPERIENCED 
PLAYER. IS THERE A PARTICULAR GAME OR TOURNAMENT THAT HAS 
BEEN ESPECIALLY MEANINGFUL IN YOUR CAREER?
I remember some high goal handicap tournaments (although I 
only played a few). It was always an honor for me to share the 
field with some of the best players in the history of polo. I usu-
ally remember games where I think I played well! The ones I 
didn‘t play well, I try not to remember… :D

INTERESTINGLY, YOU ALSO PLAY POLO IN PAKISTAN DURING THE 
WINTER. COULD YOU SHED LIGHT ON THE DIFFERENCES IN POLO 
CULTURE BETWEEN ARGENTINA AND PAKISTAN?
As for the culture of polo in Pakistan, I think there are more 
similarities than differences. It is a country with a lot of horse 
culture, many players and a very competitive level. Due to the 
climate, the seasons are longer, which makes it extremely intense.

HOW DO YOU VIEW THE IMPORTANCE OF TEAM DYNAMICS IN POLO, 
AND WHAT ARE YOUR STRATEGIES FOR FOSTERING A POSITIVE TEAM 
CHEMISTRY, BOTH AS A PLAYER AND AS A MANAGER? 
As a coach, I especially try to promote team play, and focus on 
the fact that our teammates are the most important thing we 
have. I motivate everyone to give their maximum for the team 
with words of encouragement. As a player, I was always clear on 
the fact that we can‘t play alone, and that the best team player 
will be the one with the best results.

YOU‘VE MOVED TO PPZ WITH YOUR FAMILY. HOW HAS THE RELOCA-
TION AND NEW PROFESSIONAL ROLE IMPACTED YOUR FAMILY LIFE?
It has been a very important decision regarding the family. I am 
a lucky man to have their unconditional support, despite this 
role which demands a lot of time and dedication. They always 
accompany me.

WHAT ADVICE WOULD YOU OFFER TO SOMEONE ASPIRING TO MAKE 
A PROFESSIONAL CAREER IN POLO?
In order to have a good professional polo career, passion and 
dedication are very important, combined with professionalism 
and above all, education. I personally consider good education 
more important than talent.

HOW DO YOU PERSONALLY PREPARE FOR THE UPCOMING POLO 
SEASON, ESPECIALLY IN YOUR DUAL ROLE AS BOTH A PLAYER  
AND A MANAGER?
I‘m very motivated for next season! I now have one year of expe-
rience and it is important to me to get to know everyone at the 
club better. With some new ideas and full understanding that 
each new season will be a great new challenge, I will always give 
my best so that each new season is a success. As a player, I always 
hope to be able to play more, since it is something that I am very 
passionate about.

WHAT CAN WE EXPECT FROM YOU IN THE FUTURE, BOTH ON THE 
FIELD AND IN YOUR MANAGERIAL ROLE AT POLO PARK ZÜRICH?
For the future you can expect that I will always give the best of me, 
both on and off the field. I am in the place I want to be and I want 
to make the most of this opportunity. Helping the club to grow 
even more, and always trying to do a better job are my goals! 

MANUEL, DU HAST KÜRZLICH DIE POSITION DES POLO-MANAGERS IM 
POLO PARK ZÜRICH ÜBERNOMMEN UND DAMIT FRANCISCO PODESTÁ 
ABGELÖST. WIE FÜHLT ES SICH AN, DIESE BEDEUTENDE ROLLE  
ZU ÜBERNEHMEN?
Es war für mich eine Ehre, für diese Position ausgewählt worden zu sein. Es 
stellt für mich eine große Herausforderung dar, Fran nach so vielen Jahren als 
Leiter des Clubs zu ersetzen. Gleichzeitig ist es eine große Motivation für mich. 

DU BIST KEIN UNBEKANNTER IM POLO PARK ZÜRICH, DA DU BEREITS 
EINIGE SAISONS UNTER DER ORGANISATION VON DANIEL AEGERTER 
GESPIELT HAST. WAS HAT DICH DAZU VERANLASST, IN DIESER NEUEN 
FUNKTION ZUM CLUB ZURÜCKZUKEHREN? 
Von dem Moment an, als ich zum ersten Mal in den Club kam, um mit Dani 
Aegerter zu spielen, wusste ich, dass es der Ort ist, an dem ich wirklich sein 
möchte. Ich habe an vielen Orten weltweit gespielt, und im Polo Park Zürich 
spüre ich eine ganz besondere Atmosphäre.

DU HAST DEINE ERSTE SAISON ALS POLO-MANAGER IM PPZ BEENDET. 
KANNST DU EINIGE EINBLICKE IN DEINE ERFAHRUNGEN UND DIE HERAUS-
FORDERUNGEN GEBEN, DENEN DU GEGENÜBERSTANDEST?
Die Erfahrung war beeindruckend! Viel Polo, viel Aktivität, sowohl mit Anfän-
gern, die jeden Tag kommen, als auch mit den erfahrensten Spielern, die seit 
vielen Jahren dem Club angehören. Ich gebe immer mein Bestes und bemühe 
mich, dass alle Spaß haben und so viel wie möglich spielen.

MIT EINEM HANDICAP VON 4 GOALS BIST DU OFFENSICHTLICH EIN 
ERFAHRENER SPIELER. GIBT ES EIN BESONDERES SPIEL ODER TURNIER, 
DAS IN DEINER KARRIERE BESONDERS BEDEUTSAM WAR?
Ich erinnere mich an einige High-Goal-Handicap-Turniere (obwohl ich nur an 
wenigen teilgenommen habe). Es war immer eine Ehre für mich, das Feld mit 
einigen der besten Spieler der Pologeschichte zu teilen. Ich erinnere mich norma-
lerweise an Spiele, in denen ich meiner Meinung nach gut gespielt habe! An die, 
in denen ich nicht gut gespielt habe, versuche ich mich nicht zu erinnern... :D

INTERESSANTERWEISE SPIELST DU IM WINTER AUCH POLO IN PAKIS-
TAN. KANNST DU DIE UNTERSCHIEDE IN DER POLO-KULTUR ZWISCHEN 
ARGENTINIEN UND PAKISTAN ERLÄUTERN?
Was die Polo-Kultur in Pakistan betrifft, so denke ich, dass es mehr Gemein-
samkeiten als Unterschiede gibt. Es ist ein Land mit viel Pferdekultur, vielen 
Spielern und einem sehr wettbewerbsfähigen Niveau. Aufgrund des Klimas 
sind die Saisons länger, was es extrem intensiv macht. 

WIE SIEHST DU DIE BEDEUTUNG VON TEAMDYNAMIK IM POLO UND 
WELCHE STRATEGIEN VERFOLGST DU, UM EINE POSITIVE TEAMCHEMIE 
SOWOHL ALS SPIELER ALS AUCH ALS MANAGER ZU FÖRDERN? 
Als Trainer versuche ich besonders, das Teamspiel zu fördern und den 
Fokus darauf zu legen, dass unsere Teamkollegen das Wichtigste sind, das 
wir haben. Ich motiviere alle, ihr Bestes für das Team zu geben, mit ermu-
tigenden Worten. Als Spieler war mir immer klar, dass wir nicht alleine 
spielen können und dass der beste Teamspieler derjenige sein wird, der die 
besten Ergebnisse erzielt.

DU BIST MIT DEINER FAMILIE ZUM PPZ GEZOGEN. WIE HAT DER UMZUG 
UND DIE NEUE BERUFLICHE ROLLE DEIN FAMILIENLEBEN BEEINFLUSST?
Es war eine sehr wichtige Entscheidung im Hinblick auf die Familie. Ich 
bin ein glücklicher Mann, ihre bedingungslose Unterstützung zu haben, 
trotz dieser Rolle, die viel Zeit und Hingabe erfordert. Sie begleiten  
mich immer.

WELCHEN RAT WÜRDEST DU JEMANDEM GEBEN, DER EINE PROFESSIO-
NELLE KARRIERE IM POLO ANSTREBT?
Um eine gute professionelle Polo-Karriere zu haben, sind Leidenschaft 
und Hingabe sehr wichtig, kombiniert mit Professionalität und vor allem 
Bildung. Ich persönlich halte gute Bildung für wichtiger als Talent.

WIE BEREITEST DU DICH PERSÖNLICH AUF DIE KOMMENDE POLOSAI-
SON VOR, BESONDERS IN DEINER DOPPELROLLE ALS SPIELER  
UND MANAGER?
Ich bin sehr motiviert für die nächste Saison! Ich habe jetzt ein Jahr Er-
fahrung und es ist mir wichtig, jeden im Club besser kennenzulernen. Mit 
einigen neuen Ideen und dem vollen Verständnis, dass jede neue Saison 
eine große neue Herausforderung sein wird, werde ich immer  
mein Bestes geben, damit jede neue Saison ein Erfolg wird. Als Spieler 
hoffe ich immer, mehr spielen zu können, da ich dafür sehr  
leidenschaftlich bin.

WAS KÖNNEN WIR IN ZUKUNFT VON DIR ERWARTEN, SOWOHL AUF DEM 
FELD ALS AUCH IN DEINER MANAGERROLLE IM POLO PARK ZÜRICH?
Für die Zukunft könnt ihr erwarten, dass ich immer mein Bestes geben 
werde, sowohl auf als auch neben dem Feld. Ich bin an dem Ort, an dem 
ich sein möchte, und ich möchte diese Gelegenheit bestmöglich nutzen. 
Dem Club zu weiterem Wachstum zu verhelfen und immer zu versuchen, 
eine bessere Arbeit zu leisten, sind meine Ziele! 

Manuel Carranza has recently concluded his inaugural 
season at Polo Park Zürich where he has taken charge of 
the polo school and all polo-related activities within the 
club. In his role, he is not only following in the footsteps 
of Francisco Podesta, but he is also adding his own unique 
touch to the job, sharing his passion for the sport with all 
players and members of the club.

Manuel Carranza hat kürzlich seine erste Saison im Polo Park 
Zürich abgeschlossen, in der er die Leitung der Poloschule und 
aller polo-bezogenen Aktivitäten im Club übernommen hat. In 
seiner Rolle tritt er nicht nur in die Fußstapfen von Francisco 
Podesta, sondern er bringt auch seine eigene, einzigartige Note in 
den Job ein und teilt seine Leidenschaft für den Sport mit allen 
Spielern und Mitgliedern des Clubs.
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ZÜRICH LOW GOAL 2022
The season‘s bell has rung  and the Zürich Low Goal is 
the first challenging meeting of the season. Players and 
ponies are ready to rumble. 

BY PPZ   PHOTOGRAPHY WENDY FALOURD 

No less than 7 teams, spread over 2 leagues, entered the field on Saturday.

The Low goal league played a round-robin system during the course 
of two days, giving each team only 2 chukkers per day to make the 
difference. The normally fatal combination of three Strub sisters in a 
team didn’t work its magic this time and Benci Brothers barely won 
over Hato, leaving Polossi the third place. 
 
After winning all of their games on Saturday, Kusnacht Practice faced 
Altaris in the Sunday final. While Nana Princess and Equilibrium  
fiercely battled for the third place, Kusnacht Practice and Altaris reviewed 
their tactics before entering into the final game of the day. Even the sun 
came out to welcome the finalists on the polo field. The first final of 
the year kept the spectators on their toes with a superb match won by  
Kusnacht Practice. �

Nicht weniger als 7 Teams, verteilt auf zwei Ligen, gingen am Samstag an den Start. 

In der Low Goal League wurde an zwei Tagen im Round-Robin-System gespielt, 
so dass jedes Team nur 2 Chukker pro Tag zur Verfügung hatte. Die normaler-
weise verhängnisvolle Kombination von drei Strub-Schwestern in einem Team 
funktionierte dieses Mal nicht und die Benci Brothers gewannen knapp gegen 
Hato, wodurch Polossi den dritten Platz belegte.  

Nachdem sie alle ihre Spiele am Samstag gewonnen hatten, stand Kusnacht 
Practice am Sonntag im Finale Altaris gegenüber. Während Nana Princess 
und Equilibrium hart um den dritten Platz kämpften, besprachen Kusnacht 
Practice und Altaris ihre Taktiken, bevor sie in das letzte Spiel des Tages gingen.  
Sogar die Sonne kam heraus, um die Finalisten auf dem Polofeld zu begrüßen.  
Das erste Finale des Jahres begeisterte die Zuschauer mit einem hervorragenden Spiel,  
das Kusnacht Practice gewann.�

MAY 21 - 22, 2022

CHALLENGE LEAGUE

1. BENCI BROTHERS
 Joaquin Agustoni /   Morgan Van Overbroek
 Christoph Adelmann
 Georg Donhauser
 Reto Gaudenzi /   Carlos Schellenberg

2. HATO
 Shiva-Cosma Strub
 Sue-Ann Strub
 Janique Spillmann
 Sammy-Joe Strub

3. POLOSSI 
 Claudia Ide /   Antonia Sturzeis
 Laure Morel /   Anja Gutbrod
 Ossi Köchli
 David Kalberer

SUPER LEAGUE

1. KUSNACHT PRACTICE 
 Sacha Djafarian
 Eduardo Greghi
 Facundo Kelly
 Sébastien Le Page

2. ALTARIS POLO
 Jamal Nussaibeh
 Gonzalo Ambroselli
 Andrew Guthrie
 Thomas Wolfensberger

3. NANA PRINCESS
 Konstantin Nikiteas
 Reto Hausammann
 Markus Gräff
 Thommy Gräff

4. EQUILIBRIUM
 Daniel Aegerter
 Thomas Aegerter
 Francisco Podestá
 Stefan Roth
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ZÜRICH  MEDIUM GOAL 2022

Polo Park Zürich entered the 
month of June with a busy 
calendar; with all players 
and horses ready for com-
petition. The Zürich Medi-
um Goal officially starts the 
medium goal season, and is 
a traditional warm-up tour-
nament for the Swiss Medi-
um. Six teams registered, of 
which five also competed 
the following weekend.

BY PPZ 
PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA    

 

On Saturday afternoon, the teams faced each other on the grounds of the 
Irenita Stud Farm. The weather was definitely on our side, and all players 
and horses gave their best on the field. Each game requires a winner and 
while some teams were hoping to be the lucky loser and win on day 2, 
the weather added a bit of spice to their plans. Sunday morning presen-
ted a dark sky and menacing rain. It did not take long for the rain to set 
in and the ground to become slippery. Unfortunately for team Altaris, a 
player’s fall and the beginning of a rain storm sounded the end of their 
hope of winning. The Sunday games had to be suspended.
 
On Monday morning, the sunshine returned radiantly and both players 
and horses were eager to prove how well prepared they were. Due to the 
withdrawal of Altaris, the last three teams played a round-robin while 
Equilibrium had to face Kusnacht Practice in the final.

With only two chukkers to win a game, there is very little time for 
improvisation. Los Lobos won over both Gräff Capital and PPZ, in very 
focused and fast chukkers. In the final game of the day, Equilibrium 
with Fran Fucci, brilliantly supported by Matias Alaria, were giving no 
rest to Kusnacht Practice. The team driven by Eduardo Greghi finally 
surrendered in the last chukker. And for the first time, Thomas Aegerter  
won a final with the team founded by his father, Daniel, who sponso-
red the tournament. It was a double win for the Aegerter family and a 
great pleasure for Tommy have his name engraved on the trophy. �

Am Samstagnachmittag traten die Teams auf dem Gelände des Gestüts Irenita 
gegeneinander an. Das Wetter war definitiv auf unserer Seite, und alle Spieler und 
Pferde gaben ihr Bestes auf dem Feld. Jedes Spiel braucht einen Sieger, und wäh-
rend einige Teams hofften, der »lucky loser« zu sein und am zweiten Tag zu gewin-
nen, machte ihnen das Wetter einen Strich durch die Rechnung. Der Sonntagmor-
gen bot einen dunklen Himmel und bedrohlichen Regen. Es dauerte nicht lange, bis 
der Regen einsetzte und der Boden schlüpfrig wurde. Unglücklicherweise beendete 
der Sturz eines Spielers und der einsetzende Regen die Hoffnung auf einen Sieg des 
Teams Altaris. Die Sonntagsspiele mussten abgebrochen werden.
 
Am Montagmorgen kehrte die Sonne strahlend zurück, und sowohl Spieler als 
auch Pferde waren begierig darauf, zu beweisen, wie gut sie vorbereitet waren.  
Aufgrund des Rückzugs von Altaris spielten die letzten drei Teams eine Vorrunde, 
während Equilibrium im Finale gegen Kusnacht Practice antreten musste.

Bei nur zwei Chukkern, um ein Spiel zu gewinnen, bleibt nur wenig Zeit für Impro-
visationen. Los Lobos gewann sowohl gegen Gräff Capital als auch gegen PPZ,  
in sehr konzentrierten und schnellen Chukkern. Im letzten Spiel des Tages ließ  
Equilibrium mit Fran Fucci, glänzend unterstützt von Matias Alaria, Kusnacht 
Practice keine Chance. Das Team von Eduardo Greghi musste sich schließlich im 
letzten Chukker geschlagen geben. Und zum ersten Mal gewann Thomas Aegerter 
mit dem von seinem Vater Daniel, dem Sponsor des Turniers, gegründeten Team 
ein Finale. Es war ein Doppelsieg für die Familie Aegerter und eine große Freude 
für Tommy, dass sein Name auf der Trophäe eingraviert ist.�

JUNE 4 - 6, 2022

1. EQUILIBRIUM
 Thomas Aegerter
 Stefan Roth
 Matias Allaria
 Francisco Fucci

2. THE KUSNACHT PRACTICE
 Andrew Guthrie
 Eduardo Greghi
 Jacinto Peralta Ramos
 Carlos Solari

3. LOS LOBOS 
 Morgan Van Overbroek
 Facundo Kelly
 Martin Podestá
 Sébastien Le Page

4. POLO PARK ZURICH
 Sacha Djafarian
 Thomas Wolfensberger
 Walter Cortez
 Juan Diego Rizo Patron Parks

5. GRÄFF CAPITAL
 Markus Gräff
 Reto Hausammann
 Alejo Badano
 Thommy Gräff 

6. ALTARIS POLO 
 Jamal Nusseibeh 
 Gonzalo Ambroselli
 Felipe LIorente 
 Katja Grauwiler
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BY PPZ   PHOTOGRAPHY TIM HUGHES

Six teams competed for 
the most coveted Swiss 
t r o p hy  o f  t h e  s e a s o n .  
Five teams were from the 
organizing club, while the 
sixth included members from 
three different cantons and an 
Argentinean professional. SWISS MEDIUM   GOAL 2022

JUNE 9 - 12, 2022
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1. LOS LOBOS
 Morgan Van Overbroek
 Facundo Kelly
 Martin Podestá
 Patricio Gaynor Benoit 

2. POLO PARK ZÜRICH
 Sacha Djafarian
 Thomas Wolfensberger
 Walter Cortez
 Juan Diego Rizo Patron Parks

3. EQUILIBRIUM
 Daniel Aegerter
 Stefan Roth
 Matias Allaria
 Francisco Fucci

4. GRÄFF CAPITAL
 Markus Gräff
 Reto Hausammann /  David Kalberer
 Alejo Badano
 Thommy Gräff

5. POLO CLUB ZUG
 Aline Haerry
 Andrew Drummond
 Christopher Kiesel
 Facundo Guevara

6. THE KUSNACHT PRACTICE
 Andrew Guthrie
 Eduardo Greghi 
 Jacinto Peralta Ramos
 Carlos Solari



The games on the first day of the competition were very close. 
Polo Park Zürich won over Polo Club Zug in overtime in one of 
the longest games in the club’s history, lasting 1 hour and 40 
minutes for 4 chukkers. In the second game, Sébastien Le Page 
was injured in the second chukker and was replaced by Ste-
fan Roth to finish the game. For the rest of the weekend, Patri-
cio Gaynor Benoit, a 13-year-old Swiss national, took his place. 
The last game of the day was between Equilibrium and Kus-
nacht Practice, with the victory going to the team led by  
Daniel Aegerter.

After a day of rest, all teams returned to the fields for a Saturday 
filled with exciting equine action. In the first match, Polo Zug was 
defeated by Gräff Capital. Kusnacht Practice, who had been lucky 
to qualify on the previous day, saw their chances come to an end as 
they were defeated by Polo Park Zürich. The last game ended in a 
short win for Los Lobos against Equilibrium. All players and horses 
retired for the night to rest and prepare for an intense final Sunday.

The sun was shining this Sunday, and all the teams were excited 
to compete and emerge victorious. However, the first game had to 
be stopped after just two chukkers due to an accident. The second 
game was a closely contested match, with both teams giving their 
best to take the lead on the scoreboard. Finally, when the bell rang, 
it was time to celebrate the victory of Equilibrium, who won by just 
one goal against Gräff Capital.

The final match between the defending champions and Los Lobos 
was expected to be an exciting one. However, in just the first few 
minutes, Los Lobos took the lead of the game. Facundo Kelly applied 
a strong pressure on Walter Cortez, forcing him to release the ball 
that was always picked up by Martin Podestá. Despite Andrew 
Guthrie and Thomas Wolfensberger’s best efforts, they were always 
coming up short against their opponents. Patricio Gaynor Benoit 
showcased his exceptional riding skills and true joy for the game, 
working tirelessly while maintaining a focused smile. As the game 
entered the 4th chukker, it was evident that Polo Park Zürich’s fate 
was sealed, and Los Lobos claimed the title of Swiss medium goal 
champions for 2022.

In a very special edition of the championship, Patricio Gaynor 
Benoit became the youngest player ever to win the trophy at just 
13 years old. This was a remarkable achievement, especially con-
sidering that his father had won the same trophy three years ear-
lier. Patricio’s name will forever be etched on the trophy, marking 
his place in history as a champion. �

Die Spiele am ersten Tag des Wettbewerbs waren sehr eng. Polo Park 
Zürich gewann gegen Polo Club Zug in der Verlängerung in einem 
der längsten Spiele in der Geschichte des Clubs, das 1 Stunde und 40 
Minuten für 4 Chukker dauerte. Im zweiten Spiel wurde Sébastien Le 
Page im zweiten Chukker verletzt und durch Stefan Roth ersetzt, um 
das Spiel zu beenden. Für den Rest des Wochenendes nahm Patricio  
Gaynor Benoit, ein 13-jähriger Schweizer, seinen Platz ein. Das letzte Spiel 
des Tages war zwischen Equilibrium und Kusnacht Practice, wobei der Sieg 
an das Team unter der Leitung von Daniel Aegerter ging.

Nach einem Ruhetag kehrten alle Teams am Samstag für einen Tag vol-
ler spannender Reitaktion zurück auf die Felder. Im ersten Match wurde 
Polo Zug von Gräff Capital besiegt. Kusnacht Practice, die am Vortag 
glücklich qualifiziert waren, sahen ihre Chancen zu Ende gehen, da sie 
von Polo Park Zürich besiegt wurden. Das letzte Spiel endete mit einem 
knappen Sieg für Los Lobos gegen Equilibrium. Alle Spieler und Pferde 
zogen sich über Nacht zurück, um sich auf einen intensiven finalen  
Sonntag vorzubereiten.

Die Sonne schien an diesem Sonntag, und alle Teams waren gespannt, zu kon-
kurrieren und siegreich hervorzugehen. Allerdings musste das erste Spiel nach 
nur zwei Chukkern aufgrund eines Unfalls gestoppt werden. Das zweite Spiel 
war ein hart umkämpftes Match, bei dem beide Teams ihr Bestes gaben, um 
die Führung auf der Anzeigetafel zu übernehmen. Schließlich, als die Glocke 
läutete, war es Zeit, den Sieg von Equilibrium zu feiern, die mit nur einem 
Tor Vorsprung gegen Gräff Capital gewannen.

Das Finale zwischen den Titelverteidigern und Los Lobos versprach span-
nend zu werden. Doch schon in den ersten Minuten übernahm Los Lobos 
die Führung im Spiel. Facundo Kelly übte starken Druck auf Walter Cor-
tez aus, der dazu gezwungen war, den Ball freizugeben, der immer von 
Martin Podestá aufgenommen wurde. Trotz der besten Bemühungen von 
Andrew Guthrie und Thomas Wolfensberger kamen sie immer zu kurz 
gegen ihre Gegner. Patricio Gaynor Benoit zeigte seine außergewöhn-
lichen Reitfähigkeiten und die wahre Freude am Spiel, arbeitete uner-
müdlich und behielt dabei ein fokussiertes Lächeln. Als das Spiel in den  
4. Chukker ging, war deutlich, dass das Schicksal von Polo Park Zürich besie-
gelt war, und Los Lobos beanspruchten den Titel der Swiss Medium Goal  
Champions für 2022.

In einer ganz besonderen Ausgabe der Meisterschaft wurde Patricio Gay-
nor Benoit zum jüngsten Spieler, der jemals mit nur 13 Jahren die Trophäe 
gewann. Dies war eine bemerkenswerte Leistung, insbesondere in Anbetracht 
der Tatsache, dass sein Vater dieselbe Trophäe drei Jahre zuvor gewonnen 
hatte. Patricios Name wird für immer auf der Trophäe verewigt sein und sei-
nen Platz in der Geschichte als Champion markieren. �
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LADIES POLO CUP
ZÜRICH23RD

 INTERNATIONAL

Polo Park Zürich topped  
itself this year and is fast 
becoming the hub for female 
polo in Europe.

BY JAN MARIE KIESEL 
PHOTOGRAPHY GUADALUPE AIZAGA, PPZ

JULY 2 - 3, 2022
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CHALLENGE LEAGUE

1. BLACK HOUND SPORTS
 Kathrin Gralla /  Katharina Donhauser
 Antonia Sturzeis
 Janique Spillmann
 Kira Wetzel

2. JOLIES FILLES
 Lea Köchli
 Claudia Ide /  Annette Fetscherin
 Shiva-Cosma Strub
 Belen Podestá /  Ann Meier

3. POLO PARK ZÜRICH
 Franziska Fuhrer
 Marta Gabrin
 Rafaella Semedo /  Katalin Siklosi
 Sue-Ann Strub

4. HATO
 Leonie Oeschger /  Anna Scherr / 
 Valeria Sprüngli /  Romina Quimey
 Alex Roudneva
 Sibylle Grass
 Laure Morel

MEDIUM LEAGUE

1. ARCHIES (+9)
 Aline Haerry (+2)
 Ulrike Gabrin (+1)
 Polina Nazarova (+4)
 Viviane Sauter (+2)

1. CLINIQUE LA PRAIRIE (+11)
 Beata Dudler (+2)
 Katja Grauwiler (+2)
 Morgan Van Overbroek (+2)
 Rosanna Turk (+5)

3. CHAMPAGNE PERRIER-JOUËT (+8)
 Sammy-Joe Strub (+2)
 Leah Kawamoto (+2)
 Lorena Renggli (+2)
 Anja Gutbrod (+2)
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1 Lea Köchli 2 Ulrike Gabrin, and Sammy-Joe Strub and Viviane Sauter in the back 3 Lea Köchli and Shiva-Cosma Strub 4 Polina Nazarova  
5 Sue-Ann Strub on the ball 6 Lorena Renggli and Beata Dudler 7 Romina Quimey 8 Team Archies, winners 9 Marta Gabrin 10 Morgan Van Overbroek.

7

10

9

8
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Girls Galore at Polo Park Zürich 
Polo Park Zürich topped itself this year and is fast becoming the hub 
for female polo in Europe.

33 female players arrived at the field in Seuzach for a 2-day tourna-
ment, with 7 teams: a Challenge League with some very young play-
ers direct from the Kids Polo in Polo Park Zürich, Leonie Escher and 
Anna Scherr, and a Medium League, giving the higher goal players 
a stiff competition and a chance to show off their skill and speed.

Saturday gave us two games for the Challenge League with teams 
jockeying for their position. In the Medium League it was a round 
robin with the results being carried over to Sunday.

The heat is on.
Polo Park Zürich showed its glamorous side on Sunday; while spon-
sors set up their stands around the huge hospitality tent, Fruit-
mix.ch provided a very compatible Mediterranean lunch, quite fit-
ting with the surroundings and temperatures creeping over the 
30C mark. Guests enjoyed the opportunity of strolling around the 
pop-up stands which showed a wide range of products, such an 
Manuka honey from New Zealand, touches of Argentina by Pampa 
Origine, ZigarrenKurier fine cigars and Italian fashion by KA/NOA. 
Polo Park Zürich defeated Team HATO during the Challenge League 
game for third place. The fight for first place between Team Jolies 
Filles and Team Black Hound was close. The final minutes of the last 
chukker saw Black Hound slice in the deciding goal for a 4:3 vic-
tory with their team; a strong Kira Wetzel and hardworking Janique 
Spillmann, Antonia Sturzeis and Kathrin Gralla, who shared with 
Katharina Donhauser.

And it gets hotter
This was proving to be the hottest day of the summer but, while 
the clinking of glasses was soothing, spectators were turning their 
attention back to the field as the Medium League was about to 
begin. Team Archies with Aline Haerry, Vivi Sauter, Uli Gabrin 
and Polina Nazarova, had shown attacking intent from the start, 

entering each game with the kind of focused ferocity associated 
with that determination to take home the trophy. The big ques-
tion was, could they get the job done? Team Clinique La Prai-
rie , Beata Dudler, Katja Grauwiler, Morgan Van Overbroek and 
Rosanna Turk, were ready to take on the challenge. It was a fast 
and and physical game with many solid ride-offs and Rosanna 
Turk’s sprints to goal, where she ran straight into the defensive 
duo of Polina Nazarova and Uli Gabrin. Aline Haerry was not just 
a link player but a finisher – the goal-getter for Team Archies. 
Vivi Sauter’s hammer shots down the sideline were real crowd 
pleasers. With the win against Clinique La Prairie, Team Archies 
were on their way to victory. But there were more games to come, 
with Team Clinique La Prairie up against Team Jouët, Sammy-Joe 
Strub, Leah Kawamoto, Lorena Renggli and Anja Gutbrod. Despite 
the international group of lively supporters for Lorena Renggli fir-
ing her team on and a brave defence put up by Leah Kawamoto, 
Morgan Van Overbroek kept her composure and combined with 
Rosanna Turk to get the better of this game.

It was now up to Team Perrier-Jouët to put a spanner in the works 
as they took on the formidable Team Archies. They certainly pulled 
out all the stops and had a good go at it, but Team Archies’s game 
just seemed to get better and they could push Team Perrier-Jouët 
into third place.

And so we had a winner. Team Archies. Vivi Sauter’s pony, 
Cumbia, won BPP and for the Medium League Polina Nazarova 
was MVP. Lea Köchli won MVP for the Challenge League. But at 
Polo Park Zürich everyone get prizes. The players were weighed 
down with gifts from sponsors and vouchers for restaurants 
and hotels.

After-Polo
It was a splendid afternoon and the polo field was the perfect place 
to be. DJZoe was pumping out the music, the field-side bars were 
still open and umbrellas and sun-hats gave us the shade needed. 
The after-polo party was on!�

Girls in Hülle und Fülle im Polo Park Zürich 
Der Polo Park Zürich hat sich dieses Jahr selbst übertroffen und entwi-
ckelt sich immer mehr zur Drehscheibe für Frauenpolo in Europa.

33 Spielerinnen fanden sich auf dem Platz in Seuzach zu einem 2-Tages-
Turnier mit 7 Teams ein: eine Challenge League mit einigen sehr jungen 
Spielerinnen direkt vom Kids Polo im Polo Park Zürich, Leonie Escher 
und Anna Scherr, und eine Medium League, die den Spielerinnen mit 
höherem Goal eine harte Konkurrenz und eine Chance bot, ihr Können 
und ihre Schnelligkeit unter Beweis zu stellen.

Am Samstag fanden zwei Spiele der Challenge League statt, bei denen die 
Teams um ihre Position kämpften. In der Medium League gab es ein Hin- 
und Rückspiel, wobei die Ergebnisse am Sonntag übertragen wurden.

Die Hitze ist da.
Der Polo Park Zürich zeigte sich am Sonntag von seiner glamourösen 
Seite: Während die Sponsoren ihre Stände rund um das riesige Hospita-
lity-Zelt aufbauten, sorgte Fruitmix.ch für ein sehr passendes mediterra-
nes Mittagessen, passend zur Umgebung und den Temperaturen jenseits 
der 30 Grad Marke. Die Gäste genossen die Gelegenheit, über die Pop-
up-Stände zu schlendern, die eine breite Palette von Produkten zeigten, 
wie z.B. Manuka-Honig aus Neuseeland, einen Hauch von Argentinien 
von Pampa Origine, feine Zigarren von ZigarrenKurier und italienische 
Mode von KA/NOA. Polo Park Zürich besiegte das Team HATO im Spiel 
um Platz drei der Challenge League. Der Kampf um den ersten Platz zwi-
schen dem Team Jolies Filles und dem Team Black Hound war knapp. 
In den letzten Minuten des letzten Chukkers gelang Black Hound mit 
einer starken Kira Wetzel und den fleissigen Janique Spillmann, Anto-
nia Sturzeis und Kathrin Gralla, die sich den Platz mit Katharina Don-
hauser teilte, der entscheidende Treffer zum 4:3 Sieg.

Und es wird noch heißer
Es war der heißeste Tag des Sommers, aber während das Klirren der Glä-
ser beruhigend wirkte, richtete sich die Aufmerksamkeit der Zuschauer 
wieder auf das Spielfeld, denn die Medium League sollte beginnen. Das 
Team Archies mit Aline Haerry, Vivi Sauter, Uli Gabrin und Polina 

Nazarova zeigte von Anfang an Angriffslust und ging in jedes Spiel mit 
der Art von konzentrierter Wildheit, die mit der Entschlossenheit ver-
bunden ist, den Pokal mit nach Hause zu nehmen. Die große Frage war, 
ob es ihnen gelingen würde, die Aufgabe zu erfüllen. Das Team Clinique 
La Prairie , Beata Dudler, Katja Grauwiler, Morgan Van Overbroek und 
Rosanna Turk, war bereit, die Herausforderung anzunehmen. Es war ein 
schnelles und körperbetontes Spiel mit einigen soliden Abwehraktionen 
und Rosanna Turks Sprints zum Tor, wo sie direkt auf das Abwehrduo 
Polina Nazarova und Uli Gabrin traf. Aline Haerry war nicht nur eine 
Verbindungsspielerin, sondern auch eine Vollstreckerin – die Torjägerin 
des Teams Archies. Die Hammerschüsse von Vivi Sauter an der Seiten-
linie waren echte Publikumslieblinge. Mit dem Sieg gegen Clinique La 
Prairie war das Team Archies auf dem Weg zum Sieg. Aber es standen 
noch weitere Spiele an, denn das Team Clinique La Prairie musste gegen 
das Team Jouët, Sammy-Joe Strub, Leah Kawamoto, Lorena Renggli und 
Anja Gutbrod antreten. Trotz der lautstarken internationalen Fans von 
Lorena Renggli, die ihr Team anfeuerten, und der tapferen Verteidigung 
von Leah Kawamoto, behielt Morgan Van Overbroek die Ruhe und ent-
schied das Spiel zusammen mit Rosanna Turk für sich.

Nun lag es am Team Perrier-Jouët, dem beeindruckenden Team Archies 
einen Strich durch die Rechnung zu machen. Das Team Archies schien 
jedoch immer besser zu werden und konnte das Team Perrier-Jouët auf 
den dritten Platz verdrängen.

Und so hatten wir einen Sieger. Team Archies. Vivi Sauters Pony Cum-
bia gewann die BPP und Polina Nazarova wurde MVP in der Medium 
League. Lea Köchli wurde MVP in der Challenge League. Doch im 
Polo Park Zürich bekommen alle einen Preis. Die Spieler wurden mit 
Geschenken von Sponsoren und Gutscheinen für Restaurants und  
Hotels überhäuft.

After-Polo
Es war ein prächtiger Nachmittag und das Polofeld war der perfekte Ort 
dafür. DJZoe legte Musik auf, die Bars am Spielfeldrand hatten noch geöff-
net, und Sonnenschirme und Sonnenhüte spendeten den nötigen Schatten.  
Die After-Polo-Party war angesagt!�

Aline Haerry on the ball.
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PPZ CUP
Sunshine and Sportmanship in July 2022: The summer kicks off with our first eight-goal tournament, gathering polo 
enthusiasts from all over the world.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA

JULY 14 - 17, 2022

July 2022 weather’s was definitely keen to let us play as much polo 
as we could dream of. Amadeus Organization, led by Austrian based 
patron, Robert Kofler joined us once again for our July’s eight goals 
tournaments. Two weeks of intensive polo were awaiting the play-
ers under radiant sunshine. 

We were delighted to have the CentraLab team back with us just 
for this weekend. The team consisted of the father and son duo of  
Gaudenzis, Adrian Laplacette Sr. - who is irreplaceable as a loyal and 
trustworthy friend, Agustin Kronhaus, who was making his first 
visit, and the young Santos Solari who was the MVP of last year. 
The order of play on Sunday will be determined by the results of the 
games played on Thursday and Saturday.

On Sunday morning, CentraLab, Kusnacht Practice, and Equilib-
rium teams competed against each other in a challenging round-
robin. All the games were fiercely contested, and it was a pleasure 
to see Santos Solari play against his father Tachu. This reminded 
us that polo is a family game. Equilibrium finished in third place.  
The final match was between Los Lobos and Amadeus. The game was 
thrilling to watch, and it was Katja Grauwiler’s first experience in an 
8-goal tournament. She defended her position well, giving her team 
time to get organized. Los Lobos, featuring the brothers Martin and 
Francisco Podestá and Facundo Kelly, were unlucky in scoring goals 
as the ball often rolled out.

Amadeus emerged victorious, and the other teams were already look-
ing forward to the next weekend for a better chance at winning the 
trophy. Players, petiseros, and guests celebrated with a delicious asado 
in the shade of the clubhouse.�

Das Wetter im Juli 2022 war definitiv dazu angetan, uns so viel Polo spie-
len zu lassen, wie wir uns erträumen konnten. Die Amadeus-Organisation 
unter der Leitung des in Österreich ansässigen Schirmherrn Robert Kofler  
hat sich uns erneut angeschlossen, um die acht Goals im Juli zu organisie-
ren. Bei strahlendem Sonnenschein erwarteten die Spieler zwei Wochen  
intensiven Polosports.

Wir haben uns sehr gefreut, das CentraLab-Team für dieses Wochenende wie-
der bei uns zu haben. Das Team bestand aus dem Vater-Sohn-Duo Gauden-
zis, Adrian Laplacette Sr. - der als treuer und verlässlicher Freund unersetz-
lich ist, Agustin Kronhaus, der zum ersten Mal dabei war, und dem jungen 
Santos Solari, der im letzten Jahr MVP war. Die Reihenfolge der Spiele 
am Sonntag wurde durch die Ergebnisse der Partien vom Donnerstag und  
Samstag bestimmt.

Am Sonntagmorgen traten die Teams von CentraLab, Kusnacht Practice 
und Equilibrium in einem anspruchsvollen Turnier gegeneinander an.  
Alle Spiele waren hart umkämpft, und es war eine Freude, Santos Solari gegen 
seinen Vater Tachu spielen zu sehen. Dies erinnerte uns daran, dass Polo ein 
Familienspiel ist. Equilibrium belegte den dritten Platz. Das letzte Spiel fand 
zwischen Los Lobos und Amadeus statt. Es war ein spannendes Spiel, und für 
Katja Grauwiler war es die erste Erfahrung in einem 8-Goal-Turnier. Sie ver-
teidigte ihre Position gut und gab ihrem Team Zeit, sich zu organisieren. Los 
Lobos mit den Brüdern Martin und Francisco Podestá sowie Facundo Kelly 
hatten Pech beim Tore schießen, da der Ball oft ins Aus rollte.

Amadeus ging als Sieger hervor, und die anderen Mannschaften freuten sich 
bereits auf das nächste Wochenende, um eine bessere Chance auf den Pokal 
zu haben. Spieler, Petiseros und Gäste feierten mit einem köstlichen Asado im 
Schatten des Clubhauses.�

1. AMADEUS
 Katja Grauwiler 
 Robert Kofler
 Bartolome Bayugar
 Santiago Marambio

2. LOS LOBOS
 Morgan Van Overbroek
 Francisco Podestá
 Facundo Kelly
 Martin Podestá

3. EQUILIBRIUM 
 Daniel Aegerter 
 William Smith
 Matias Allaria 
 Francisco Fucci

4. KUSNACHT PRACTICE
 Eduardo Greghi
 Richard Harris
 Walter Cortez
 Carlos Solari

4. CENTRALAB
 Santos Solari
 Dr. A. Laplacette /   R. Gaudenzi
 Augustin Kronhaus
 Tito Gaudenzi

2022
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GOLD CUP
Amadeus triumphs in tense final 
to claim historic back-to-back 
8-goal tournament wins amid 
intense polo showdowns.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA

JULY 21 - 24, 2022
The CentraLab team has left us to participate in the St. Moritz Sum-
mer Cup, leaving four teams to compete for the trophy. The winning 
team, Amadeus, is being closely watched as they feature the young 
and impressive Lolo Bayugar. Unfortunately, Fran Fucci sustained 
an injury and will be replaced this weekend by Manu Carranza, 
our future polo manager. After two days of intense polo matches, 
everyone is ready for the final game. While the tables are being set 
up in the shade of the clubhouse, the teams are preparing them-
selves to enter the polo field.

In the first game, there were some quick and intense actions, 
but Equilibrium took the lead early on and won fairly. The final 
match had a different feel to it, as both teams were determined to 
win. Amadeus was aiming for a historic double, while Kusnacht  
Practice was hoping to add their name to the trophy. The final 
began at a frenetic pace, with both teams scoring back-to-back goals.  
The professionals from Amadeus were setting an exhausting rhythm 
for their opponents. Katja and Robert were working hard on the 
field, marking their men and trying to score. Santi Marambio’s 
horses were moving gracefully, always taking him where he needed 
to be a fraction of a second before Walter or Tachu.

The last game was a thrilling conclusion to the past two weeks, 
resulting in an unforgettable victory for Robert Kofler’s team and 
an exciting polo performance for all the players and spectators 
who were watching. Amadeus became the first team to win our 
two 8-goal tournaments in a row. To celebrate, everyone enjoyed a 
well-deserved asado in a beautiful setting filled with flowers.�

Das CentraLab-Team hat uns verlassen, um am St. Moritz Summer Cup teil-
zunehmen, sodass noch vier Teams um die Trophäe kämpfen. Das siegreiche 
Team Amadeus steht unter besonderer Beobachtung, da es den jungen und 
beeindruckenden Lolo Bayugar in seinen Reihen hat. Leider verletzte sich 
Fran Fucci und wird an diesem Wochenende durch Manu Carranza, unse-
ren zukünftigen Polomanager, ersetzt. Nach zwei Tagen intensiven Polo-
spiels sind alle bereit für das letzte Spiel. Während die Tische im Schatten 
des Clubhauses aufgebaut werden, bereiten sich die Teams auf das Betre-
ten des Polofeldes vor.

Im ersten Spiel gab es einige schnelle und intensive Aktionen, aber Equili-
brium ging früh in Führung und gewann fair. Das letzte Spiel hatte einen 
anderen Charakter, denn beide Teams waren fest entschlossen, zu gewinnen. 
Amadeus strebte ein historisches Double an, während Kusnacht Practice 
hoffte, ihren Namen dem Pokal hinzufügen zu können. Das Finale begann 
mit einem rasanten Tempo, bei dem beide Teams ein Tor nach dem anderen 
erzielten. Die Profis von Amadeus legten einen anstrengenden Rhythmus 
für ihre Gegner vor. Katja und Robert arbeiteten hart auf dem Feld, mar-
kierten ihre Mitspieler und versuchten, ein Tor zu erzielen. Santi Maram-
bios Pferde bewegten sich anmutig und brachten ihn immer einen Sekun-
denbruchteil vor Walter oder Tachu ans Ziel.

Das letzte Spiel war ein spannender Abschluss der vergangenen zwei Wochen, 
mit einem unvergesslichen Sieg für das Team von Robert Kofler und einer auf-
regenden Polodarbietung für alle Spieler und Zuschauer, die dabei waren. 
Amadeus ist das erste Team, das unsere beiden 8-Goal-Turniere in Folge 
gewonnen hat. Zur Feier des Tages genossen alle ein wohlverdientes Asado in 
einem wunderschönen, mit Blumen geschmückten Rahmen.�

1. AMADEUS
 Katja Grauwiler 
 Robert Kofler
 Bartolome Bayugar
 Santiago Marambio

2. KUSNACHT PRACTICE
 Eduardo Greghi
 Richard Harris
 Walter Cortez
 Carlos Solari

3. EQUILIBRIUM 
 Thomas Aegerter 
 Thommy Gräff
 William Smith 
 Manuel Carranza

4. LOS LOBOS
 Morgan Van Overbroek
 Francisco Podestá
 Facundo Kelly
 Martin Podestá / 
 Juan Manuel Frascino

2022
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SAN FRANCISCO   DE ASIS CUP 2022
This weekend, witness thrilling polo action and bid a heartfelt farewell to Francisco and Clara at the final San 
Francisco de Asis Cup, hosted at the historic Podestá family farm.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA

AUGUST 26 - 28, 2022

Los Lobos players and petiseros celebrating a season full of victories.
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This weekend, we will be holding the final edition of the San  
Francisco de Asis Cup. The tournament is named after the Podestá 
family farm, which has hosted many of our players in Argentina 
for beginner or intensive training. This will be the last edition of 
the tournament organized by Francisco. The weekend promises to 
be exciting and memorable. 

At the low goal, four teams of enthusiastic players were giving their 
all on the field. The final match between San Francisco de Asis and 
Nana Princess was a thrilling spectacle to behold. Thomas Wolfens-
berger, leading Nana Princess’ squad, expertly utilized his team’s 
talents and ultimately emerged victorious, taking the trophy home.

The medium goals games were played over three days, allowing for 
all teams to play complete games and avoid a round-robin format. 
On Saturday afternoon, Los Lobos secured their victory in the tour-
nament with two wins already under their belt. Having just won 
the Gstaad 14th goals, the players and horses were well-trained and 
used to a much faster pace, which kept them ahead of their oppo-
nents. However, there was still one more game to be played on Sun-
day for second place, with Equilibrium and Kusnacht Practice com-
peting. After four fair and fast chukkers, Kusnacht Practice came 
out on top, winning second place in the tournament.

It was not an ordinary Sunday at the polo club because it was also 
the farewell party of Francisco and Clara. This allowed all the cur-
rent and former members to come and say goodbye, thanking them 
for their incredible contributions to the sport over the years. Some 
members created a photo album, while others brought gifts or even 
a painting of the clubhouse. Many members who had not been seen 
for a long time rejoined us on this day. The weather was perfect, 
and we celebrated until late in the afternoon, bidding farewell to  
Francisco and Clara as they ended their last weeks with us.�

An diesem Wochenende fand die letzte Ausgabe des San Francisco de Asís Cups 
statt. Das Turnier wurde nach der Farm der Familie Podestá benannt, auf der 
viele unserer Spieler in Argentinien das Anfänger- oder Intensivtraining absol-
vierten. Dies wurde die letzte Ausgabe des von Francisco organisierten Turniers. 
Das Wochenende versprach, spannend und unvergesslich zu werden.

Auf dem Spielfeld gaben vier Mannschaften mit begeisterten Spielern ihr Bes-
tes. Das Endspiel zwischen San Francisco de Asís und Nana Princess war ein 
spannendes Spektakel, das sich sehen lassen konnte. Thomas Wolfensberger, der 
die Mannschaft von Nana Princess anführte, setzte die Talente seiner Mann-
schaft gekonnt ein und ging schließlich als Sieger hervor und nahm die Tro-
phäe mit nach Hause.

Die Medium Goal Spiele wurden an drei Tagen ausgetragen, sodass alle Teams 
komplette Spiele bestreiten konnten und ein Rundlaufverfahren vermieden 
wurde. Am Samstagnachmittag sicherten sich die Los Lobos den Turniersieg 
mit zwei Siegen in der Tasche. Nachdem sie gerade die 14 Goal von Gstaad 
gewonnen hatten, waren die Spieler und Pferde gut trainiert und an ein viel 
schnelleres Tempo gewöhnt, sodass sie ihren Gegnern immer einen Schritt vor-
aus waren. Am Sonntag stand jedoch noch ein Spiel um den zweiten Platz an, 
bei dem Equilibrium und Kusnacht Practice gegeneinander antraten. Nach vier 
fairen und schnellen Chukkern setzte sich Kusnacht Practice durch und gewann 
den zweiten Platz im Turnier.

Es war kein gewöhnlicher Sonntag im Poloclub, denn es war auch die Abschieds-
feier von Francisco und Clara. Dies gab allen aktuellen und ehemaligen Mit-
gliedern die Möglichkeit, sich von ihnen zu verabschieden und ihnen für ihren 
unglaublichen Beitrag zum Sport im Laufe der Jahre zu danken. Einige Mit-
glieder gestalteten ein Fotoalbum, andere brachten Geschenke oder sogar ein 
Gemälde des Clubhauses mit. Viele Mitglieder, die wir lange nicht mehr gese-
hen hatten, kamen an diesem Tag wieder zu uns. Das Wetter war perfekt, 
und wir feierten bis in den späten Nachmittag hinein und verabschiedeten  
Francisco und Clara, die ihre letzten Wochen bei uns verbrachten.�

CHALLENGE LEAGUE 

1. NANA PRINCESS HOTEL 
 Umberto Erculiani /   Gabriel Hatzung 
 Laure Morel
 Konstantin Nikiteas 
 Thomas Wolfensberger

2. SAN FRANCISCO DE ASIS 
 Claudia Ide
 Alexandra Roudneva
 David Kalberer 
 Andrew Guthrie

3. POLOSSI TEAM 
 Klas Risveden
 Ossi Köchli / Lea Köchli
 Katja Grauwiler 
 Stefan Roth

4. BENCI BROTHERS
 Shiva-Cosma Strub 
 Sue-Ann Strub
 Janique Spillmann
 Reto Hausammann

SUPER LEAGUE

1. LOS LOBOS
 Morgan Van Overbroek
 Facundo Kelly
 Martin Podestá
 Sébastien Le Page

2. KUSNACHT PRACTICE
 Eduardo Greghi
 Carlos Genes
 Carlos Solari
 Ann Meier

3. EQUILIBRIUM 
 Thomas Aegerter 
 Daniel Aegerter
 Cristobal Sanchez Duggan 
 Lucas Labat 
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VECINOS CUP 2022
The season‘s closing tournament promises an unforgettable experience. Four teams will compete, showcasing  
exclusive fashion from the Hat Club in Bern, while traditional Indian cuisine offers unique flavors.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY LUCA MORTARI 

SEPTEMBER 3 - 4, 2022

CHALLENGE LEAGUE 

1. BENCI BROTHERS
 Remo Berger 
 Konstantin Nikiteas /   Klas Risveden
 Annette Fetscherin
 Georg Donhauser 
 Ann Meier

2. NANA PRINCESS HOTEL 
 H. Von Portatius /   Ch. Adelman 
 Antonia Sturseiz
 Claudia Ide /   Gabriel Hatzung
 Sibylle Grass 
 Morgan Van Overbroek

SUPER LEAGUE

1. LOS LOBOS
 Armand Le Page
 Facundo Kelly
 Martin Podestá
 Sébastien Le Page

2. EQUILIBRIUM 
 Thomas Aegerter 
 David Kalberer
 Cristobal Sanchez Duggan 
 Francisco Fucci 

For our final tournament of the season, only four teams from two 
leagues participated, as many of our members were still enjoying 
the holidays. However, there is always something special about PPZ, 
and this weekend, we are excited to welcome the Hat Club from 
Bern for their annual meeting. The attendees will be dressed in 
their finest attire, complete with hats, of course. Our favorite Indian 
catering service, Oooh Curry, will be providing traditional fam-
ily-style Indian cuisine with a variety of different dishes for our 
guests to savor.

On Saturday, the first games of the tournament took place, with Los 
Lobos, who had Le Pages’ father and son on their team, taking the 
lead over Equilibrium in the medium goal category. Despite work-
ing hard on the field on Sunday, Equilibrium was unable to make 
a comeback and Los Lobos emerged victorious.

In the low goal game, both teams were competitive, and Satur-
day’s game could have gone either way, although Benci Brother’s 
team took a slight lead. On Sunday morning, Nana Princess’s team 
entered the field with the intention to make a comeback, but Ann 
Meier and Remo Berger led their team to victory. However, the los-
ing team appeared to have such a good attitude that guests could 
hear them laughing from afar. If there were a prize for the best loser, 
they would surely have won it.

Everyone stayed long to enjoy a hat parade featuring handmade 
models from Ecuadorian Hats. Solar de Mendiate offered a wine 
tasting, and thankfully, Compex had a recovery station to soothe 
all the sore bodies.�

Bei unserem letzten Turnier der Saison hatten nur vier Teams aus zwei 
Ligen teilgenommen, da viele unserer Mitglieder noch die Feiertage 
genossen. Trotzdem gibt es immer etwas besonderes im PPZ, und dieses 
Wochenende freuten wir uns, den Hut-Club aus Bern zu ihrem jährli-
chen Treffen willkommen zu heißen. Die Teilnehmer erschienen in ihrer 
feinsten Kleidung, natürlich mit Hüten. Unser bevorzugter indischer 
Catering-Service, Oooh Curry, bot traditionelle indische Küche im Fami-
lienstil mit einer Vielzahl verschiedener Gerichte für unsere Gäste an.

Am Samstag fanden die ersten Spiele des Turniers statt, wobei Los Lobos, 
in deren Team Vater und Sohn Le Pages spielten, die Führung über Equi-
librium in der Medium Goal Kategorie übernahmen. Trotz harter Arbeit 
auf dem Feld am Sonntag konnte Equilibrium kein Comeback schaffen 
und Los Lobos gingen als Sieger hervor.

Im Low Goal waren beide Teams wettbewerbsfähig, und das Spiel am 
Samstag hätte sich in beide Richtungen entwickeln können, obwohl 
das Team von Benci Brothers einen leichten Vorsprung hatte. Am 
Sonntagmorgen trat das Team von Nana Princess mit der Absicht, 
ein Comeback zu machen, auf das Feld, aber Ann Meier und Remo 
Berger führten ihr Team zum Sieg. Das verlierende Team zeigte 
jedoch eine so gute Einstellung, dass die Gäste sie von weitem lachen 
hören konnten. Wenn es einen Preis für den besten Verlierer gäbe,  
hätten sie ihn sicher gewonnen.

Alle blieben lange, um eine Hutparade mit handgefertigten Modellen 
von Ecuadorian Hats zu genießen. Solar de Mendiate bot eine Weinprobe 
an, und glücklicherweise hatte Compex eine Erholungsstation, um alle 
schmerzenden Körper zu beruhigen.�
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SÉBASTIEN  LE PAGE
INTERVIEW WITH

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA

Sébastien Le Page‘s visionary 
leadership, fostered a united, 
friendship-driven team that 
culminated in the resounding 
victories at the 2022 and 2023 
Hublot Polo Gold Cup. 
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CONGRATULATIONS ON YOUR 2023 VICTORY AT THE HUBLOT POLO 
GOLD CUP IN GSTAAD! WINNING THE HUBLOT POLO GOLD CUP FOR 
THE SECOND CONSECUTIVE YEAR IS A SIGNIFICANT ACHIEVEMENT. 
WHAT DO YOU BELIEVE WAS THE KEY FACTOR IN MAINTAINING SUCH A 
HIGH LEVEL OF PERFORMANCE?
Thank you! I think the reasons are twofold: first and foremost, 
the horses. Building my string of horses took 10 years of patience 
and trial, thanks to the constant dedication of my polo manag-
er Martin Podestá and his family. We now have horses that are 
suitable for both zero-goal and professional players, including 
for high-goal tournaments. I am humbled by the knowledge and 
expertise that goes into making, fostering, and training these 
horses. The petiseros in my organization are extremely profes-
sional, and this shows when I need to mount high-goal players. 
I sincerely believe that horses play a significant role in winning 
polo games, not just the players. I am grateful to these wonderful 
animals and the people who take care of them. The second point 
is planning. Our team meets up weeks before the Gold Cup and 
practices daily. This way, all the players know exactly, without 
hesitation, how each player will behave in different situations. 
Our way of playing becomes instinctive rather than relying on 
set-pieces. This gives us an extra split-second of time, which is 
crucial in winning polo games.

YOU‘VE LED THE GSTAAD TEAM TO VICTORY THIS YEAR AND LAST. 
WHAT MAKES YOUR TEAM DYNAMIC SO SPECIAL?
We are a group of friends who have been playing together for 12 
years. Facu Kelly and Fran Fucci are based in Polo Park Zürich. I 
have a farm in Lobos where I had the chance to play with Lucas 
Labat, who used to play for Piero Dillier, also from Switzerland. 
The Laplacette family are my neighbors in Lobos, and we fre-
quently play together. In my 25 years of playing rugby, I have 
learned that being friends with your teammates makes you go 
the extra mile. Polo and rugby are quite similar in many ways. 
The closer the bond between team members, the better the team 
performs. And our bond is very strong.  

THERE WAS ONE PLAYER CHANGE BETWEEN 2022 AND 2023 IN YOUR 
TEAM. IT IS NOT AN EASY CALL TO CHANGE A PLAYER IN A SUCCESS-
FUL TEAM, WHY DID YOU DO IT?
Actually, it was the other way around. In 2022, we were  
supposed to play with Fran Fucci, Facu Kelly and Rauli  
Laplacette, but Fran Fucci had a polo accident during the Swiss 
Championships and broke his collarbone. So, he was out for 
the season and I had to quickly find a replacement of the same 
professional level, with horses, to play with us in Gstaad. By a 
pure chance and coincidence, Lucas Labat was available, and 
replaced Fran, with the success that you know. In 2023 we re-
verted to the original team as I thought it is only fair that Fran 
had his chance to also win the title, and we did. So, I am very 
happy for both Fran and Lucas.

YOU‘VE DESCRIBED RAUL LAPLACETTE AS ONE OF THE BEST PLAYERS 
IN THE WORLD. CAN YOU TELL US WHAT IT‘S LIKE TO HAVE HIM ON 
YOUR TEAM?
I was misquoted. I actually said that Raul Laplacette is the best 
6-goal player in the world, and I still stand by that statement.  
I said it in the heat of the moment after a win, but playing with 
Rauli has taught me a lot about polo philosophy and mechan-
ics. He‘s a thoughtful player who analyzes everything. Before 
coming to Gstaad, he watched all the previous games on TV 
and studied how other professionals play, including their habits, 
horses, and attitudes. His professionalism is unparalleled. From 
one of the players, he noticed that as soon as he is going to hit a 
neckshot, he slightly clinches his left hand to the right, there-
fore you can then anticipate. On a personal note, I tend to get 
anxious before big tournaments due to past accidents, but Rauli 
has a way of calming me down and making me feel confident. 
He takes the pressure off my shoulders and helps me enjoy the 
ride. Even though he feels tremendous pressure himself, he 
knows how to use me on the field for the good of the team. It‘s 
an honor and privilege to play with him, and I‘ve learned a lot 
from him. 

HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZU IHREM SIEG 2023 BEIM HUBLOT POLO 
GOLD CUP IN GSTAAD! DEN HUBLOT POLO GOLD CUP ZUM ZWEITEN 
MAL IN FOLGE ZU GEWINNEN, IST EINE BEDEUTENDE LEISTUNG. WAS 
GLAUBEN SIE, WAR DER SCHLÜSSELFAKTOR FÜR DIE AUFRECHTERHAL-
TUNG EINES SO HOHEN LEISTUNGSNIVEAUS?
Vielen Dank! Ich denke, es gibt zwei Gründe: In erster Linie sind es die Pferde. 
Es hat zehn Jahre gedauert, meine Pferde aufzubauen, dank des unermüd-
lichen Einsatzes meines Polomanagers Martin Podestá und seiner Familie. 
Heute verfügen wir über Pferde, die sowohl für Zero Goal- als auch für Profi-
spieler geeignet sind, auch für Turniere mit hohen Handicaps. Ich bin beein-
druckt von dem Wissen und der Erfahrung, die in der Pflege und Ausbildung 
dieser Pferde stecken. Die Petiseros in meinem Team sind äußerst professionell, 
und das zeigt sich, wenn ich hochkarätige Spieler einsetzen muss. Ich bin der 
festen Überzeugung, dass die Pferde eine wichtige Rolle beim Gewinnen von 
Polospielen spielen, nicht nur die Spieler. Ich bin diesen wunderbaren Tieren 
und den Menschen, die sich um sie kümmern, sehr dankbar. Der zweite 
Punkt ist die Planung. Unser Team trifft sich schon Wochen vor dem Gold 
Cup und übt täglich. Auf diese Weise wissen alle Spieler genau und ohne zu 
zögern, wie sich jeder von ihnen in den verschiedenen Situationen verhalten 
wird. Wir spielen instinktiv und verlassen uns nicht mehr nur auf Standard-
situationen. Das verschafft uns einen zusätzlichen Sekundenbruchteil, der 
entscheidend ist, um Polospiele zu gewinnen.

SIE HABEN DAS GSTAADER TEAM DIESES UND LETZTES JAHR ZUM SIEG 
GEFÜHRT. WAS MACHT DIE DYNAMIK IHRES TEAMS SO BESONDERS?
Wir sind eine Gruppe von Freunden, die seit zwölf Jahren zusammen 
spielen. Facu Kelly und Fran Fucci sind im Polo Park Zürich zu Hause. Ich 
habe eine Farm in Lobos, wo ich die Gelegenheit hatte, mit Lucas Labat 
zu spielen, der früher für Piero Dillier, ebenfalls aus der Schweiz, gespielt 
hat. Die Familie Laplacette sind meine Nachbarn in Lobos, und wir spielen 
oft zusammen. In den fünfundzwanzig Jahren, in denen ich Rugby spiele, 
habe ich gelernt, dass die Freundschaft mit den Mannschaftskameraden 
dazu führt, dass man die Extrameile geht. Polo und Rugby sind sich in 
vielerlei Hinsicht sehr ähnlich. Je enger der Zusammenhalt zwischen den 
Teammitgliedern ist, desto besser ist die Leistung der Mannschaft. Und 
unser Zusammenhalt ist sehr stark.

ZWISCHEN 2022 UND 2023 GAB ES EINEN SPIELERWECHSEL IN IHREM 
TEAM. ES IST KEINE EINFACHE ENTSCHEIDUNG, EINEN SPIELER IN 
EINEM ERFOLGREICHEN TEAM ZU WECHSELN, WARUM HABEN SIE 
DAS GETAN?
2022 wollten wir mit Fran Fucci, Facu Kelly und Rauli Laplacette spielen, 
aber Fran Fucci hatte während der Schweizer Meisterschaften einen Po-
lounfall und brach sich das Schlüsselbein. Er fiel also für die Saison aus, 
und ich musste schnell einen Ersatz auf demselben professionellen Niveau 
mit Pferden finden, der mit uns in Gstaad spielen sollte. Der Zufall wollte 
es, dass Lucas Labat zur Verfügung stand und Fran ersetzte, mit dem 
Erfolg, den wir kennen. Im Jahr 2023 kehrten wir zum ursprünglichen 
Team zurück, denn ich fand es nur fair, dass auch Fran die Chance hatte, 
den Titel zu gewinnen, und das haben wir getan. Ich freue mich also sehr 
für Fran und Lucas.

SIE HABEN RAUL LAPLACETTE ALS EINEN DER BESTEN SPIELER DER 
WELT BEZEICHNET. KÖNNEN SIE UNS SAGEN, WIE ES IST, IHN IN IHREM 
TEAM ZU HABEN?
Ich wurde falsch zitiert. Ich habe gesagt, dass Raul Laplacette der beste 
6-Goal-Spieler der Welt ist, und ich stehe immer noch zu dieser Aussage. 
Ich habe das in der Hitze des Gefechts nach einem Sieg gesagt, aber 
durch das Spielen mit Rauli habe ich viel über Polo-Philosophie und 
-Mechanik gelernt. Er ist ein nachdenklicher Spieler, der alles analy-
siert. Bevor er nach Gstaad kam, sah er sich alle vorherigen Spiele im 
Fernsehen an und studierte, wie andere Profis spielen, einschließlich 
ihrer Gewohnheiten, Pferde und Einstellungen. Seine Professionalität ist 
unvergleichlich. Bei einem der Spieler hat er festgestellt, dass er, sobald 
er einen Nackenschlag machen will, die linke Hand leicht nach rechts 
umklammert, sodass man sich darauf einstellen kann. Ich persönlich 
neige dazu, vor großen Turnieren aufgrund früherer Unfälle ängstlich 
zu werden, aber Rauli hat eine Art, mich zu beruhigen und mir Selbst-
vertrauen zu geben. Er nimmt mir den Druck von den Schultern und 
hilft mir, das Spiel zu genießen. Obwohl er selbst unter großem Druck 
steht, weiß er, wie er mich auf dem Spielfeld zum Wohle des Teams ein-
setzen kann. Es ist eine Ehre und ein Privileg, mit ihm zu spielen, und 
ich habe viel von ihm gelernt.
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HOW DID YOU PREPARE FOR THE TOURNAMENT? YOU MENTIONED AB-
STAINING FROM CHAMPAGNE; IS THERE ANYTHING ELSE THAT‘S PART 
OF YOUR PREPARATION ROUTINE?
Yes, I quit wine and champagne for a while to get ready for the 
tournament. I don’t really have a special training routine, though 
I should. Prior to the 2022 Gstaad Gold Cup, I unfortunately tore 
my riding muscle and had to undergo physiotherapy, which in 
a way became my preparation routine. Now, I follow the same 
routine before every game, even club chukkas, to warm up my 
thighs, groin, neck, and back, which also helps me to focus. 
However, I must admit that I don‘t do enough physical prepara-
tion between polo games. To play polo, you should be fit, as polo 
doesn‘t make you fit. As I am growing older, I am starting to feel 
the impact of this.

AS THE PRESIDENT OF POLO PARK ZÜRICH, HOW DO YOU SEE THE 
CONNECTION BETWEEN YOUR CLUB AND THE INTERNATIONAL TOUR-
NAMENTS YOU PARTICIPATE IN?
I have travelled extensively for my polo matches, playing in vari-
ous places such as Germany, France, Morocco, Ibiza, and Argenti-
na. However, in recent years, I have reduced my travels as I real-
ized the need to focus more on my members at Polo Park Zürich. 
I keep in touch with many players from Argentina, USA, UK, etc. 
through my farm in Lobos. Over the past few years, Polo Park 
Zürich sponsored two teams of La Irenita in the Palermo Open, 
and the polo club at my farm, San Eugenio, organized one of the 
highest ladies‘ cups in Argentina until the pandemic disrupted 
it. I am keen on developing more international teams to play at 
Polo Park Zürich, and the response has been positive. I believe the 
reason for this is our two excellent full-sized polo fields, which 
are crucial to international players today.  

CAN YOU TELL US MORE ABOUT THE SIGNIFICANCE OF „LIFESTYLE“ IN 
POLO? HOW DOES IT INTERTWINE WITH THE SPORT ITSELF?
As I mentioned earlier, the „lifestyle“ component of our polo club 
is crucial in helping our players to get to know each other better 
and build trust over time. When I first started coming to Polo 
Park Zürich 12 years ago, there was no proper clubhouse, chang-
ing rooms, or even toilets. All there was, was a polo field, a con-
tainer, and a plastic toilet. That‘s why it was important for us to 
create a space that would make our guests and their families feel 
welcome and foster a community of friendship around our polo 
activities. And I believe that‘s exactly what we‘ve achieved. 

In the early days, Martin Podestá and I used to cook an asado on 
the roadside and share it between the two of us. Gradually, more 
people joined us, bringing along meat and drinks, and it became 
a popular routine. Now that we have a comfortable and beau-
tiful clubhouse, we are hosting many polo and business events 
there. Additionally, we have developed the PPZ Circle, which 
features a different speaker once a month. These speakers cover 
various subjects such as nuclear energy, investing in art, and 
sustainability in polo, among others. Our club is always buzzing 
with activity from Saturday after polo to wine tastings, cars test 
drives, and gemology classes amongst others. Polo Park Zürich 
truly deserves its „Country Club“ name.

ARE THERE ANY UNIQUE CHALLENGES YOU EXPERIENCE AS A TEAM 
CAPTAIN COMPARED TO JUST BEING A PLAYER?
In many teams, the player with the highest handicap serves as 
the team captain. While rugby players have an absolute and 
utmost respect for the referees, or umpires, the same cannot 
always be said for polo players. I believe it is crucial to maintain 
a polite and focused attitude in this high-octane environment 
to prevent technical penalties or yellow cards. Thanks to this 
approach, we run less chances of having technical penalties or 
yellow cards. This is the main reason I tend to take the captain-
cy in polo games for my team.

WHAT CAN WE EXPECT FROM YOU AND POLO PARK ZÜRICH IN THE 
UPCOMING SEASON?
We have a lot of exciting events planned for 2024, including more 
tournaments and exhibitions. The highlight will be the Swiss Me-
dium-Goal Championship in June, but we also have a 14-goal tour-
nament coming up, which will be the highest 
handicap tournament on a full-size field in 
Switzerland. We will have of course the usual 
Ladies’ International as has been the case for 24 
years. We‘re also working on bringing play-
ers from the Palermo Open to do a high-goal 
exhibition game. Unfortunately, I won‘t be able 
to defend my title at the 2024 Gstaad Gold Cup, 
as I‘ve been asked not to participate for reasons 
that are a bit confusing. However, I‘m looking 
forward to playing some tournaments with my 
son, who is back from England. We‘re also ex-
cited to be playing with some very good players 
from Zug, Largovia, Veytey, and Bern. It‘s also 
great to see the return of players from the Swiss 
National Team to Polo Park Zürich, such as 
Fabio and Luca Meier as well as expected visits 
from Nik Rogerson and Martin Luginbühl. I 
have to say, the Swiss Polo community is very 
tight and friendly. Overall, the upcoming sea-
son looks quite exciting. 

WIE HABEN SIE SICH AUF DAS TURNIER VORBEREITET? SIE HABEN 
ERWÄHNT, DASS SIE AUF CHAMPAGNER VERZICHTETEN; GIBT ES NOCH 
ETWAS ANDERES, DAS ZU IHRER VORBEREITUNGSROUTINE GEHÖRT?
Ja, ich habe eine Zeit lang auf Wein und Champagner verzichtet, um mich 
auf das Turnier vorzubereiten. Eine spezielle Trainingsroutine habe ich 
eigentlich nicht, obwohl ich das sollte. Vor dem Gstaad Gold Cup 2022 habe 
ich mir leider einen Muskelfaserriss beim Reiten zugezogen und musste 
mich einer Physiotherapie unterziehen, die in gewisser Weise zu meiner 
Vorbereitungsroutine wurde. Jetzt mache ich vor jedem Spiel die gleiche 
Routine, auch vor den Club Chukkas, um meine Oberschenkel, Leisten, 
Nacken und Rücken aufzuwärmen, was mir auch hilft, mich zu konzen-
trieren. Ich muss jedoch zugeben, dass ich mich zwischen den Polospielen 
nicht ausreichend körperlich vorbereite. Um Polo zu spielen, sollte man fit 
sein, denn Polo macht einen nicht fit.

ALS PRÄSIDENT DES POLO PARK ZÜRICH, WIE SEHEN SIE DIE  
VERBINDUNG ZWISCHEN IHREM CLUB UND DEN INTERNATIONALEN  
TURNIEREN, AN DENEN SIE TEILNEHMEN?
Ich bin für meine Polospiele viel gereist und habe an verschiedenen Orten 
wie Deutschland, Frankreich, Marokko, Ibiza und Argentinien gespielt. In 
den letzten Jahren habe ich jedoch meine Reisen reduziert, da ich mich mehr 
auf meine Mitglieder im Polo Park Zürich konzentrieren wollte. Über meine 
Farm in Lobos stehe ich mit vielen Spielern aus Argentinien, den USA, Groß-
britannien etc. in Kontakt. In den letzten Jahren hat der Polo Park Zürich 
zwei Teams von La Irenita bei den Palermo Open gesponsert, und der Polo 
Club auf meiner Farm, San Eugenio, organisierte einen der höchsten Damen-
Cups in Argentinien, bis die Pandemie das Turnier unterbrochen hatte. Ich 
bin sehr daran interessiert, mehr internationale Teams zu entwickeln, die im 
Polo Park Zürich spielen, und die Resonanz ist positiv. Ich glaube, der Grund 
dafür sind unsere beiden ausgezeichneten, vollwertigen Polofelder, die heute 
für internationale Spieler von entscheidender Bedeutung sind.

KÖNNEN SIE UNS MEHR ÜBER DIE BEDEUTUNG VON „LIFESTYLE“ IM 
POLOSPORT ERZÄHLEN?
Wie ich bereits erwähnt habe, ist die „Lifestyle“-Komponente unseres 
Poloclubs entscheidend dafür, dass sich unsere Spieler besser kennen-
lernen und mit der Zeit Vertrauen aufbauen. Als ich vor zwölf Jahren 
zum ersten Mal in den Polo Park Zürich kam, gab es weder ein richtiges 
Clubhaus noch Umkleideräume oder gar Toiletten. Alles, was es gab, war 
ein Polofeld, ein Container und eine Plastiktoilette. Deshalb war es für 
uns wichtig, einen Ort zu schaffen, an dem sich unsere Gäste und ihre 
Familien willkommen fühlen und eine freundschaftliche Gemeinschaft 
rund um unsere Polo-Aktivitäten pflegen können. Und ich glaube, genau 
das haben wir erreicht. 

In den Anfängen haben Martin Podestá und ich am Straßenrand ein 
Asado zubereitet und es unter uns aufgeteilt. Nach und nach gesellten sich 
mehr Leute zu uns, die Fleisch und Getränke mitbrachten, und es wurde 
zu einer beliebten Routine. Jetzt, wo wir ein komfortables und schönes 
Clubhaus haben, veranstalten wir dort viele Polo-Veranstaltungen und 
geschäftliche Events. Außerdem haben wir den PPZ-Zirkel ins Leben 
gerufen, bei dem einmal im Monat ein anderer Redner auftritt. Diese 
Redner behandeln verschiedene Themen wie Kernenergie, Investitionen 
in Kunst und Nachhaltigkeit im Polosport, um nur einige zu nennen. In 
unserem Club herrscht immer reges Treiben, sei es am Samstag nach dem 
Polospiel, bei Weindegustationen, Autotestfahrten, Gemmologiekursen 
und vielem mehr.

GIBT ES BESONDERE HERAUSFORDERUNGEN, DIE SIE ALS TEAMKAPI-
TÄN IM VERGLEICH ZUM SPIELER ERLEBEN?
In vielen Teams ist der Spieler mit dem höchsten Handicap der Team-
kapitän. Während Rugbyspieler absoluten und höchsten Respekt vor 
den Schiedsrichtern haben, ist das bei Polospielern nicht immer der 
Fall. Ich glaube, dass es entscheidend ist, in diesem hochdynamischen 
Umfeld eine höfliche und konzentrierte Haltung zu bewahren, um 
technische Strafen oder gelbe Karten zu vermeiden. Dank dieses Ansat-
zes haben wir weniger Chancen, technische Strafen oder gelbe Karten 
zu bekommen. Das ist der Hauptgrund, warum ich bei Polospielen für 
mein Team die Kapitänsrolle übernehme.

WAS KÖNNEN WIR VON IHNEN UND DEM POLO PARK ZÜRICH IN DER 
KOMMENDEN SAISON ERWARTEN?
2024 haben wir viele spannende Events geplant, darunter weitere Turnie-
re und Ausstellungen. Das Highlight wird die Schweizer Medium-Goal-

Meisterschaft im Juni sein, aber wir haben auch 
ein 14-Goal-Turnier im Programm, das höchste 
Handicap-Turnier auf einem großen Feld in der 
Schweiz. Natürlich werden wir auch das übliche 
Ladies’ International veranstalten, wie es seit 
vierundzwanzig Jahren der Fall ist. Wir arbeiten 
auch daran, Spielerinnen vom Palermo Open für 
ein High-Goal-Schaukampfspiel zu gewinnen. Lei-
der werde ich meinen Titel beim Gstaad Gold Cup 
2024 nicht verteidigen können, da ich aus etwas 
verwirrenden Gründen nicht teilnehmen darf. Ich 
freue mich aber darauf, mit meinem Sohn, der aus 
England zurück ist, einige Turniere zu spielen. Wir 
freuen uns auch darauf, mit einigen sehr guten 
Spielern aus Zug, Aargau, Veytey und Bern zu 
spielen. Schön ist auch die Rückkehr von Spielern 
der Schweizer Nationalmannschaft in den Polo 
Park Zürich, wie Fabio und Luca Meier, sowie die 
erwarteten Besuche von Nik Rogerson und Martin 
Luginbühl. Ich muss sagen, dass die Schweizer 
Polo-Gemeinschaft sehr eng und freundlich ist. 
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RAUL LAPLACETTE JR.

INTERVIEW WITH&FACUNDO KELLY 

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATRIN GRALLA, 
PASCAL RENAULDON / R&B PRESSE,  

MORGAN VAN OVERBROEK

Inside the game: Raul Laplacette Jr. 
and Facundo Kelly discuss consist-
ency, strategy, and team dynamics 
in polo. 
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RAUL LAPLACETTE JR.:

AS THE MOST VALUABLE PLAYER (MVP) OF THE FINAL AND THE TOP 
SCORER OF THE TOURNAMENT WITH 17 GOALS, HOW DO YOU KEEP 
YOUR PERFORMANCE CONSISTENT AND EXCELLENT, ESPECIALLY  
UNDER PRESSURE?
I don’t think there is much of a secret to it. When you play on 
good horses, with good players in your team and you get along 
and have a good time, you will have a good performance.  The 
rest is showing up to the game with a good plan and trying to 
know as much as you can about the other team. 

YOU MENTIONED THAT ON THE GSTAAD AIRPORT FIELD, IT‘S CRUCIAL 
TO KEEP MOVING FORWARD WITH THE BALL AND ATTACK RELENT-
LESSLY. CAN YOU ELABORATE ON HOW THE CHARACTERISTICS OF THE 
FIELD INFLUENCE YOUR GAME STRATEGY?
To make a plan you have to consider your team, your horses, 
the other team and their horses; and the field and weather. In 
Gstaad the field is small. It is very nice on Thursday and it gets 
cut up by Sunday. Usually, the wind comes from one side of the 
valley. For our team last year, I think that the best way to play 
was to keep moving the ball, attack as much as possible, and use 
our horsepower.  

YOUR TEAM‘S DEFENSE WAS HIGHLIGHTED AS THE KEY TO VICTORY, 
WITH YOUR ABILITY TO STEAL THE BALL AND INITIATE COUNTERAT-
TACKS. HOW DO YOU PRACTICE AND PERFECT THESE DEFENSIVE 
MANEUVERS, AND WHAT IS YOUR ADVICE TO PLAYERS LOOKING TO 
IMPROVE IN THIS AREA?
Defense is always key. Everybody likes to score and attack. But 
to defend you have to focus and have a clear plan. Every player 
has to know which player to take on every play. We planned a 
concept, an idea of how to play the game. The level of horses and 
players that we had is what helped us achieve the plan. My advice 
would be to have fun, play with the people that you like, and try 
to improve your horses. Try to copy what good players do and take 
lessons from your local pro. There is always something to improve! 

WIE SCHAFFEN SIE ES, ALS MOST VALUABLE PLAYER (MVP) DES FINALES 
UND ALS BESTER TORSCHÜTZE DES TURNIERS MIT 17 TREFFERN,  
IHRE LEISTUNG KONSTANT UND HERVORRAGEND ZU HALTEN,  
INSBESONDERE UNTER DRUCK?
Ich glaube nicht, dass es dafür ein großes Geheimnis gibt. Wenn man auf 
guten Pferden und mit guten Spielern in der Mannschaft spielt, sich gut 
versteht und Spaß hat, wird man eine gute Leistung erbringen. Der Rest 
besteht darin, mit einem guten Plan in das Spiel zu gehen und zu versu-
chen, so viel wie möglich über die andere Mannschaft zu wissen. 

SIE HABEN ERWÄHNT, DASS ES AUF DEM SPIELFELD DES FLUGHAFENS 
GSTAAD ENTSCHEIDEND IST, MIT DEM BALL IN BEWEGUNG ZU BLEIBEN 
UND UNERMÜDLICH ANZUGREIFEN. KÖNNTEN SIE NÄHER ERLÄUTERN, WIE 
DIE EIGENSCHAFTEN DES PLATZES IHRE SPIELSTRATEGIE BEEINFLUSSEN?
Um einen Plan zu erstellen, muss man sein Team, seine Pferde, das gegnerische 
Team und dessen Pferde sowie das Spielfeld und das Wetter berücksichtigen. In 
Gstaad ist das Feld klein. Am Donnerstag ist es sehr schön, und am Sonntag ist 
es zerritten. Normalerweise kommt der Wind von einer Seite des Tals. Für unse-
re Mannschaft war es letztes Jahr am besten, den Ball in Bewegung zu halten, 
so viel wie möglich anzugreifen und unsere Stärken zu nutzen.  

DIE DEFENSIVE IHRER MANNSCHAFT WURDE ALS SCHLÜSSEL ZUM SIEG 
HERVORGEHOBEN, MIT IHRER FÄHIGKEIT, DEN BALL ZU STEHLEN UND 
KONTER ZU INITIIEREN. WIE ÜBEN UND PERFEKTIONIEREN SIE DIESE 
VERTEIDIGUNGSMANÖVER, UND WAS WÜRDEN SIE SPIELERN RATEN, 
DIE SICH IN DIESEM BEREICH VERBESSERN MÖCHTEN?
Verteidigung ist immer der Schlüssel. Jeder möchte gerne Tore schießen und 
angreifen. Aber um zu verteidigen, muss man sich konzentrieren und einen 
klaren Plan haben. Jeder Spieler muss wissen, welchen Spieler er bei jedem 
Spielzug decken muss. Wir haben ein Konzept, eine Idee, wie wir das Spiel 
spielen wollen. Das Niveau der Pferde und der Spieler, die wir hatten, hat 
uns geholfen, diesen Plan umzusetzen. Mein Rat wäre, Spaß zu haben, mit 
den Leuten zu spielen, die man mag, und zu versuchen, seine Pferde zu 
verbessern. Versuchen Sie, zu kopieren, was gute Spieler tun, und nehmen Sie 
Unterricht bei Ihrem örtlichen Profi. Es gibt immer etwas zu verbessern! 
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FACUNDO KELLY:

TEAM CHEMISTRY IS OFTEN CITED AS A CRUCIAL COMPONENT OF  
SUCCESS IN TEAM SPORTS. HOW DO YOU FOSTER AND MAINTAIN 
STRONG TEAM DYNAMICS BOTH ON THE FIELD AND OFF IT?
I think chemistry with teammates is super important. It‘s some-
thing that flows easily when everyone tries to reach the same goal 
as a team and not personally. I was lucky to play from the begin-
ning with people with a lot of experience and good players, so I 
learned to listen to them. Sharing mate and tactics talks is what I 
consider the most helpful to keep the chemistry! 

WHAT MOTIVATES YOU THE MOST WHEN IT COMES TO POLO, AND DO 
YOU HAVE ANY SPECIAL RITUALS THAT YOU PERFORM BEFORE AN 
IMPORTANT GAME?
It motivates me to try to reflect on the field the work and ef-
fort that we previously made between patrons, grooms, fami-
ly, and others. My ritual is to try to be close to the horses and 
see how they are, drinking mate with teammates and talking 
about the game. 

DIE TEAMCHEMIE WIRD OFT ALS ENTSCHEIDENDER FAKTOR FÜR DEN 
ERFOLG IN MANNSCHAFTSSPORTARTEN GENANNT. WIE KANN MAN 
EINE STARKE TEAMDYNAMIK SOWOHL AUF DEM SPIELFELD ALS AUCH 
ABSEITS DAVON FÖRDERN UND ERHALTEN?
Ich glaube, dass die Chemie zwischen den Teamkollegen sehr wichtig ist. Sie 
ist etwas, das leicht fließt, wenn jeder versucht, das gleiche Ziel als Team und 
nicht individuell zu erreichen. Ich hatte das Glück, von Anfang an mit Leuten 
zu spielen, die viel Erfahrung haben und gute Spieler sind, und so habe ich 
gelernt, auf sie zu hören. Gemeinsame Kumpel- und Taktikgespräche sind 
meiner Meinung nach am hilfreichsten, um die Chemie zu erhalten! 

WAS MOTIVIERT SIE BEIM POLO AM MEISTEN, UND HABEN SIE SPEZIELLE 
RITUALE, DIE SIE VOR EINEM WICHTIGEN SPIEL DURCHFÜHREN?
Es motiviert mich, wenn ich versuche, auf dem Feld die Arbeit und die 
Anstrengungen zu reflektieren, die wir zuvor zwischen den Patrons, den Pfle-
gern, der Familie und anderen geleistet haben. Mein Ritual besteht darin, in 
der Nähe der Pferde zu sein und zu sehen, wie es ihnen geht, mit den Mann-
schaftskameraden einen Mate zu trinken und über das Spiel zu sprechen. 

During our first participation, all the wives joined their husbands and traveled to Gstaad. The team connection between our favorite gentlemen 
was evident on the field, and the wives also connected instantly. Over the next three days, we laughed, danced, held our breath together, and 
supported our husbands with positive and encouraging energy. On the final day, our group expanded as more friends joined us to watch the final. 
These special memories will always hold a special place in our hearts.

Im
ag

e:
 M

o
rg

a
n 

V
a

n 
O

ve
rb

ro
e

k

POLO+10  POLO PARK ZÜRICH 2024  INTERVIEW    51

https://www.avalor.ch/?cn-reloaded=1


BY PPZ   PHOTOGRAPHY PRENSA POLO,  
THE ART OF POLO, STANDING ROCK POLO TEAM/PRIVATE

Founded by Swiss national Philipp  
Mueller, Standing Rock brings together 
tradition and skill in the heart of polo.

The Polo Team Standing Rock.
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In late 2022, Standing Rock emerged on the polo scene, rooted in a pro-
found respect for heritage and an unwavering dedication to excellence. 
Spanning from Canuelas, Argentina, to the Royal County of Berkshire 
Polo Club in England, Philipp Mueller‘s vision was clear: to create an 
environment where his son, Pierandrea, could flourish among the best in  
the sport.

Philipp‘s own introduction to polo was fueled by a lifelong passion for 
high-adrenaline sports and a childhood spent riding horses. The transition 
to polo seemed natural, driven by a desire to be part of the sport‘s elite, 
especially within Europe‘s competitive landscape. „It was the sport for 
me,“ Mueller recalls, marking the beginning of Standing Rock‘s journey.

The organization‘s name, inspired by the Sioux reser-
vation, reflects a deep admiration for Native American 
culture, mirroring their values of bravery, dignity, and a 

profound respect for nature. „Our polo team shares 
their values as much as it respects their herit-

age,“ Mueller states, emphasizing the sym-
bolic connection between their ethos and 
the spirit of polo.

Standing Rock is more than a team; it‘s 
a collective of talents, including players, 

a team manager, tactical coach, equine manager, 
fitness trainer, and mental coach, among others. 
This well-rounded approach creates a „small trave-
ling circus,“ as Mueller fondly describes, highlighting 
the importance of every member in achieving their  

collective goals.

Playing alongside his son offers Mueller a unique joy, blending family 
bonds with competitive spirit. Pierandrea‘s success in both Argentina 
and the UK is a source of pride, reflecting not just natural talent but a 
relentless work ethic. „Seeing my son excel in the sport,“ Mueller notes, 
„gives me the motivation to support him on his journey.“

For Mueller, polo transcends sport; it‘s a metaphor for life, teaching resil-
ience, the value of hard work, and the importance of learning from fail-
ure. These lessons, he believes, are applicable to business, personal rela-
tionships, and beyond.

Reflecting on his achievements, Mueller cherishes victories like the Vic-
tor Ludorum Trophy, viewing them as milestones in a journey marked 
by passion, dedication, and a quest for excellence. Looking forward, 
he envisions Standing Rock as a beacon of sports-
manship, innovation, and a source of inspiration, 
rooted in the rich legacy of polo and the values  
it represents.

Pierandrea Mueller‘s perspective adds a youth-
ful vigor to Standing Rock‘s narrative. Discover-
ing polo through family and friends, he quickly 
embraced the sport‘s complexity and chal-
lenge. Juggling studies in business manage-
ment with polo, Pierandrea embodies the disci-
pline and dedication central to Standing Rock‘s 
ethos. „I love what I do,“ he asserts, highlight-
ing a commitment to excellence that defines both 
his and Standing Rock‘s journey in the world  
of polo.�

Ende 2022 wurde Standing Rock gegründet, eine Polo-Organisation, die sow-
ohl in Canuelas, Argentinien, als auch im Royal County of Berkshire Polo Club 
in England verwurzelt ist. Philipp Müller, ein Schweizer, hat seine Traumor-
ganisation ins Leben gerufen und sich mit hochqualifizierten Profis umge-
ben, um seinem Sohn Pierandrea die bestmögliche Ausbildung im Sport zu 
ermöglichen.

Philipp Müller erzählt, was ihn zum Polosport hinzog: „Ich habe schon immer 
Hochadrenalinsportarten geliebt. Als ich durch einen Freund zum Polo kam, 
wusste ich sofort, dass dies mein Sport ist.“ Die Gründung seines eigenen 
Teams in England ermöglichte ihm, das beste Polo Europas zu spielen.

Der Name Standing Rock wurde nicht zufällig gewählt. „Standing Rock ist 
der Name einer Sioux-Reservation in Nord- und Süddakota. Ich habe mich 
immer für die Native Americans und ihre Geschichte interessiert“, erklärt 
Müller. Diese tiefe Verbundenheit spiegelt sich in den Werten und dem Respekt 
vor den Pferden wider, die das Team von Standing Rock prägen.

Das Team umfasst nicht nur Spieler, sondern auch einen Teammanager, einen 
taktischen Trainer, einen Pferdemanager, einen Fitnesscoach, einen Mental-
coach und vor allem sehr gute Pfleger. „Manchmal fühlen wir uns wie ein 
kleiner reisender Zirkus“, scherzt Müller.

Einzigartig ist das Spielerlebnis an der Seite seines Sohnes Pierandrea. „Mit 
meinem Sohn in einem physischen Teamsport zu spielen, ist im Polo etwas 
Besonderes.“ Die gemeinsame Leidenschaft und der gegenseitige Respekt sind 
die Basis ihres Erfolgs auf dem Spielfeld.

Die Fortschritte seines Sohnes, der sowohl in Argentinien als auch im Verein-
igten Königreich beeindruckende Ranglistenplätze erreicht hat, erfüllen Müller 

mit Stolz. „Ich sehe, wie hart Pierandrea jeden Tag arbeitet, um sein Polo zu 
verbessern“, sagt Müller, der die Lektionen aus dem Sport als wertvolle Lebens-
schule sieht. „Sport ist die beste Schule fürs Leben“, betont er und fügt hinzu, 
dass Erfolge erarbeitet werden müssen.

Zu den Höhepunkten seiner Polokarriere zählt Müller den Gewinn des Vic-
tor Ludorum Trophy in England und den Savile Cup, den ältesten und pres-
tigeträchtigsten Sportpokal der südlichen Hemisphäre. „Es sind die harten 
Finals, die man in der Verlängerung gewinnt, die immer in Erinnerung blei-
ben“, reflektiert Müller.

Sein Ziel ist es, eines Tages eine professionelle Polo-Organisation an Pieran-
drea zu übergeben und Standing Rock als inspirierende Marke im Polosport 
zu hinterlassen, die für Fairplay, Pferdewohl, Innovation und soziales Engage-

ment bekannt ist.

Pierandrea Müller entdeckte Polo durch Freunde und 
fand seine Leidenschaft in der Komplexität des Sports. 
„Für mich vereint Polo alles Schwierige aus jedem 
Sport, den man benennen kann“, sagt Pierandrea, der 
trotz seines späten Einstiegs ins Polo mit 15 Jahren eine 
beeindruckende Hingabe zeigt. Neben dem Sport stud-
iert er Betriebswirtschaft an der UCA in Argentinien 
und jongliert straff organisierte Tage zwischen Uni-
versität und Polo.

„Was mich antreibt, ist die Liebe zu dem, was ich tue“, 
sagt Pierandrea, der darauf besteht, dass harte Arbeit 
und Engagement die Schlüssel zum Erfolg sind, sow-
ohl im Sport als auch im Leben.�

1 Philipp Mueller with his four children Matteo, Valentina, Pierandrea and Gianluca (from left to right) 2 Her Royal Highness the Princess of Wha-
les 3 Father and Son 4 Philipp Mueller 5 Pierandrea playing on ground 2 in Palermo 6 15 goal Coworth Park Challenge. Won 2023 7 Pierandrea 
Mueller, aged 22 with a 3 Goal handicap, is the youngest son, currently studying in Buenos Aires and has a fervent passion for polo.

8 Copa de Plata, Palermo 9 Royal Charity Polo Day, Windsor, 2023 10 HRH The Prince of Whales, Philipp Mueller 11 Philipp Mueller with the  
Savile Cup, the most prestigious and oldest sporting trophy of the southern hemisphere 12 Standing Rock horse stable 13 Nacho Gonzalez a 
strong leader and team captain.
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SEEN

Polo people and unforgettable moments. A picture review of 
the last two years at Polo Park Zürich and comments from 
close polo friends.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY GUADALUPA AIZAGA, KATHRIN GRALLA, LUCA MORTARI, 
MARCUS WERNER, ROBIN LUIS KIRCHHOFER, TIM HUGHUES, PPZ

ON THE
 LAWN
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My name is Agustin Kronhaus, I’m a 4 goaler profe-
sional polo player, I play all around the world, based 
with my own horses in Europe. 3 years ago I was lucky 
enough to spend one week in Polo Park Zurich, play-
ing an 8 goal tournament. One of the nicest experi-
ence I had. The polo was super competitive, The own-
ers as much as all the staff were super hosts. Made 
us feel at home. I wasn’t expecting such a nice place 
so close to the city center. The facilities are amazing 
for the horses, the players and the grooms. The tour-
nament was a success and always follow by a great 
asado. I can’t wait to go back.

Image: Kathrin Gralla

AGUSTIN KRONHAUS
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Forging Bonds and Passion for Polo in Switzerland
In the world of polo, excellence and camaraderie go 
hand in hand. As a four gaoler professional player,  
I have had the honor of being part of this vibrant com-
munity worldwide. Today, my professional life has 
brought me to Switzerland, where the passion for the 
sport has me captivated, thanks in large part to clubs 
like Polo Park Zürich.

Polo Park Zürich, a bastion of excellence and ded-
ication in the heart of Switzerland, has been a bea-
con for many polo enthusiasts, including myself. Their 
tireless efforts in promoting the sport in the Alpine 
country are worthy of admiration. From their impres-
sive facilities to their professional approach and sup-
port for the polo community, PPZ has been a true driv-
ing force behind the growth and dissemination of our 
beloved sport.

After two decades competing in the United Kingdom, 
where the Guards Polo Club was my second home,  
I now find a new one at the Polo Club Zug. As the man-
ager of this boutique club, where family and friendship 
values are paramount.My commitment, along with that 
of my team at the Polo Club Zug, is to continue foster-
ing passion for polo in Switzerland, and we love visit-
ing Polo Park and participating in their tournaments.

Ultimately, polo goes beyond competition; it is a 
community where camaraderie and respect are as 
important as skill on the field. I thank PPZ for their 
fundamental role in this journey and hope that our 
collaboration continues to strengthen the growth of 
Swiss polo. We hope that more people are attracted 
to this sport that unites and inspires us daily.

FACUNDO GUEVARA

Image: Tim Hughues

Muy bueno el nivel de los caballos, la organización del 
club , las cancha. Y toda la gente que trabaja en PPZ. 
Muy competitivo los torneos y divertido ! Agradecido 
a Fran Fucci y a Equilibrium x invitarme ! PPZ es para 
recomendar a que la gente se acerque a conocerlo…

MATIAS ALARIA 

Image: Kathrin Gralla

Discovering polo at PPZ has been a game-changer 
for me. It’s not only about the sport but also about 
finding a place where I can leave behind the pres-
sures of work and fully engage in the thrill of the sport. 
Plus, the club’s vibrant events and warm community 
enrich every moment. Nothing compares to the rush of 
standing on the field, breathing in the fresh air, mount-
ing a horse, and hitting the ball. It‘s an exhilarating 
experience that fuels my passion for polo.

CAROLINA NEWTON

Image: Robin Luis Kirchhofer

Meine anfänglichen Polo Erfahrungen erlebte ich 2016 
im Polo Park Zürich, wo ich in den Beginner-Chukkers 
erstmals lernte Bälle zum Fliegen zu bringen. Im PPZ ist 
für jedes Polo Niveau etwas dabei. Dank der grossen 
Anzahl Mitglieder, ist es auch unter der Woche mög-
lich zu spielen. Chukker und Mitspieler wechseln häu-
fig, was mir und meinen Pferden die Möglichkeit bietet 
mich fortlaufend an andere Spieler und Geschwin-
digkeiten anzupassen und somit die Qualität meiner 
Technik zu verbessern. Polo in Zürich bietet jedermann 
etwas und ich finde es toll, dass auch unsere Mädels 
im Sport sich immer weiter entwickeln.

ANJA GUTBROD

Image: Luca Mortari
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I was grateful for the opportunity to play at Polo Park 
Zurich, thanks to my best friend Armand Le Page. This 
was my first time playing at PPZ and had an enjoy-
able experience. Staff, visitors, and players were 
extremely nice and made me feel at home. So much 
so, it reminded me of my family’s polo club back in 
Argentina, La Esperanza Polo Club. Since the minute 
I stepped onto PPZ, I could see and feel the sense of 
family and community this place has. Everyone cares 
for each other, and they always help each other. I must 
thank Sebastian Le Page, for allowing me to use his 
horses so that me and his son could play together. 
Although I had an unfortunate accident while playing 
on the last day, I did not let it affect my experience 
visiting Switzerland.

PPZ provided an unforgettable experience, and I am 
both honored and proud to experience the culture.

LUCAS BERTOLA 

Image: Luca Mortari

Walking into Polo Park Zürich on tournament day 
I’m always given a warm welcome and a cup of cof-
fee before sitting down to go through the informa-
tion needed for my commentaries- teams, sponsors, 
etc. Then it’s a quick sound check-up at the hospi-
tality tent. I gather a bit more information about play-
ers and their ponies and I’m ready to start. Powerful 
polo and enthusiastic spectators make for passionate 
commentating. Polo Park Zürich - always a favorite, 
always a pleasure.

JAN-MARIE KIESEL 

Image: Robin Luis Kirchhofer

I had the possibility to play at Zurich Park in 2021 and 
2022. It has all you expect from a very nice Polo Club. 
But what made it so special for me was the atmos-
phere of the place. The Podestá brothers have been 
there for many years and have managed to make you 
feel like playing friendly and family polo in Argenti-
na . Sebastian and Morgan are very nice hosts and 
have followed that tradition with their own print. Their 
uniques asados with lots of beer are a highlight every 
polo player has to taste. I was very impressed with 
the number of new polo players they have and that is 
a guarantee for the future of the Polo in Switzerland.

ADRIAN LAPLACETTE SR.

Image: Kathrin Gralla

I was super excited to play my first medium goal tour-
nament. It was such a pleasure to have the chance to 
take part in the Swiss medium goal championship in 
PPZ. Beautiful tournament with really good games and 
atmosphere. Happy to be back this season. 

ANN-KATHRIN BRAENDLE

Image: Kathrin Gralla
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Entering my fourth season at PPZ brings a wave of 
excitement as I look forward to reuniting with famil-
iar faces and greeting new members at the event. The 
mix of old members and fresh faces always adds a 
special energy to the atmosphere. Props to Morgan 
and Seb for giving me the freedom to flex my crea-
tive muscles in organizing the events—it‘s a blast to 
brainstorm and bring new ideas to life and get to work 
on the events with a hands-on approach. What really 
warms my heart is when members choose the caterers 
and suppliers I recommend for their own parties—it‘s 
like a nod of approval for my choices! Even though I‘m 
usually running around like a busy bee during events, 
I‘m always up for a chat if any members want to say 
hi and get to know each other better.

JESSICA WYRSCH 

Image: Luca Mortari

This year will be the third time I will be playing the 
Ladies Polo Tournament at PPZ! I have made dear 
friends and teammates through the years and always 
love to come back. Morgan is a wonderful host and 
puts lots of love into the organisation of the polo tour-
nament! The field is just amazing! Already looking for-
ward to this years edition!

CORNELIA HÄUFELE - WITH GEORGE BUCHANAN

Image: Luca Mortari

Das Ladies Cup im Polo Park Zürich war und ist 
immer eine schöne Erfahrung für alle Spielerinnen in  
jedem Level.

Um so mehr macht es Spaß, mit jüngeren, wie Marta 
Gabrin und älteren erfahrenen Spielerinnen - Profies 
in einem Match zu spielen.

Ich danke Morgan Van Overbroek und Sébastien Le 
Page für die tolle Organisation, dass alle Polo Spiele-
rinnen dieser Welt die Möglichkeit haben, gute Förde-
rung zu erhalten und die Option haben auf gepflegten 
Feldern zu spielen und sich zu verbessern. 

Ich danke ebenso dem Polo Park Zürich, für mei-
ne Auszeichnung als Best Player. Dies war eine sehr 
große Ehre für mich, da Sie mich zwischen so vielen 
talentierten Spielerinnen ausgewählt haben. 

LUPITA-SUNSHINE BÖTTCHER-FASS 

Image: Luca Mortari

Jugar el mediano Suizo y la 8 goles en PPZ fue una muy 
linda experiencia y poder ganar estos torneos con casi 
el mismo equipo fue más lindo todavía. Los caballos 
eran muy faciles y rápidos.  El ambiente en Polo Park 
es muy agradable hay mucha tranquilidad y estar allí 
con los caballos me encanto. Gracias por invitarme.

PATRICIO GAYNOR BENOIT

Image: Kathrin Gralla
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Nearly 10 years ago, my brother and I picked up polo 
at Polo Park Zurich. From the moment we first swung 
our mallets, we were both hooked! It was like this 
instant adrenaline rush, as well as the beauty of being 
with animals and in nature, that we both couldnt get 
enough of. Since then we have seen PPZ transform-
ing into an incredible polo heaven, taking Swiss Polo 
to a whole different level. Polo Park Zurich has also 
been an incredible partner to showcase our Solar de 
Mendieta wines and expanding our ‘Friends of Solar 
de Mendieta’ community within the global world of 
polo. It’s hard to imagine anyone visiting Polo Park 
Zurich without falling in love with this place!

CRISTINA DE MENDIETA

Image: Luca Mortari

I really liked my experience playing at PPZ. Over 
the years I have played polo in many clubs around 
the world, and I would say PPZ is among the best. 
It organizes quite competitive tournaments, and the 
venue and infrastructure at the club are very nice 
and comfortable. Having said that, the most attrac-
tive thing at PPZ is the vibe and the people. Is fun to 
spend some time at the club after the games, sharing 
the asado. For me since I live in Geneva, it is a pleas-
ure to come to Zürich and play at PPZ.

JACINTO PERALTA RAMOS 

Image: Kathrin Gralla

I have been lucky enough to play polo all around the 
world, and I must say that this club is one of the best. 
The passion for polo  is undeniable, but what real-
ly makes this place special is the fact that everyone 
involved in the club contributes to making it a truly 
wonderful experience.

ANDREW GUTHRIE 

Image: Kathrin Gralla

It was a highlight of my summer coming to play at PPZ. 
I haven’t been to a club as beautiful and well run, and 
everyone was delightful. I really hope to be back soon!

ROSANNA TURK

Image: Guadalupa Aizaga
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I loved my experience at PPZ. I truly had a fantastic 
time at a very welcoming club, and I had the pleas-
ure of meeting the very friendly club members. The 
women‘s tournament at PPZ in early July was com-
petitive (everyone plays to win!) while maintaining a 
friendly atmosphere; it was a lot of fun to play. We 
were able to enjoy the well-maintained club grounds, 
with beautiful stables and top-notch horses. I hope 
to be back very soon. Thanks again to Morgan and 
Seb for the stay.

PEARL VENOT

Image: Luca Mortari

Some of the connections we cultivate in life possess 
remarkable resilience, evolving into enduring bonds 
that span a lifetime. My reverence and passion for 
horses and polo epitomize this feelings. My first 
polo season commenced 2019 at Polo Park Zurich, 
a family-friendly and welcoming country club craft-
ed with finesse by Morgan and Sébastien. Not sole-
ly for polo enthusiasts but for all who seek an atmos-
phere of elegance, nature, and an unique sport with 
a great heritage. Another luminary person, Francis-
co Podestá, assumed the role of teacher and men-
tor, imparting invaluable lessons on the art of polo.  
Subsequent moments of joy and happiness spurred 
me to buy horses of my own. Gratitude is owed to 
Markus, Irene, and Tommy Gräff, alongside La Iren-
ita, for their wonderful equine companions.  Special 
acknowledgment is reserved for Markus Gräff, whose 
visionary foresight, persisten determination, and inde-
fatigable efforts laid the groundwork for PPZ in Seu-
zach. In 2024, I will play the first time a whole season 
with my horses in Spain. But I will always come back 
to PPZ where I learned to dance with a horse by hit-
ting a small ball during an earthquake;). Where I were 
allowed to play with so many wonderful polistas in 
teams that have outgrown themselves. Where we had 
a great time off the field. A big thank you to all of you 
who created so many memorial moments and share 
this passion. See you soon to cultivate the bond…

CHRISTOPH ADELMANN 

Image: Luca Mortari

Last year I had the opportunity to work with a cou-
ple of PPZ riders. It was beautiful to see what chang-
es they experienced while working with their horses 
from the ground, a new experience for horse and rid-
er. It gave both the opportunity to take the commu-
nication and thus their relationship to another level.  
The result was happy riders and happy horses.  

https://marinaparris.com

MARINA PARRIS

Image: PPZ
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CULINARY VARIETY 
Relax at Hotel Grischa with 7 on-site 
restaurants, offering you a large va-
riety of culinary options.

Enjoy fine dining at our new restau-
rant APOLLO where you may expect 
trendy food and drinks served in the 
cozy Grischa ambience.

«Willkomma im Grischa!»

2024_Inserat_Polopark_105x283.indd   22024_Inserat_Polopark_105x283.indd   2 29.03.2024   08:45:5929.03.2024   08:45:59

At Polo Park Zurich, one is always welcomed with 
such warmth and a sense of familial embrace, trans-
forming every Ladies Cup from competition into a 
reunion of passion and teamwork.

Back in 2018, alongside my remarkable teammates 
Runa K., Sidney W., and Sammy-Joe S., we triumphed 
in the low goal of the 19th International Ladies Cup, 
and I was humbly honored as the MVP—a truly mem-
orable highlight in my polo career. Yet, it wasn‘t just 
about the prize; it was the journey, the laughs, and 
the challenges overcome together that really stayed 
with me. 

Fast forward to 2022, competing for the first time in the 
medium goal league of the 23rd International Ladies 
Cup, my team—formed by Samy-Joe S., Leah K.,  
and Anja G.—fought valiantly, enjoying the challenge 
against some of the strongest women in Europe. 

The essence of polo here is about teamwork, about 
understanding and enhancing each other‘s strengths 
for collective performance. Returning to PPZ feels 
like coming home; it‘s where my passion for polo was 
nurtured, and my dedication to the sport solidified. 
Reconnecting with those who have known me since 
the beginning, under the exceptional organization of 
Morgan van Overbroek, is always a highlight. I am 
looking forward to the next wonderful event.

LORENA RENGGLI 

Image: Guadalupe Aizaga

Sharing what you love with the person you cherish is 
a profound blessing. For us, it is our shared love for 
horses and polo. 

It extends to cherished moments spent with loved 
ones at numerous PPZ events, where we gather to 
chat, enjoy a glass of champagne, and revel in the 
excitement of polo matches together.

Our highlight in 2022 was celebrating our wedding at 
PPZ, where we could unite our passion and favorite 
venue with our nearest and dearest on our most mem-
orable day.

JAZMIN & VEITH GRAF ADELMANN

Image: Kathrin Gralla

VILLA ARENTZ front sea row - rent | sale
2 apartments : 6 bedrooms | 10 people
Living space : 413 m2
Property area  : 1170 m2
Purchase price : € 8.5 M

FOR RENT +385 91 619 4175
       booking@villaflorea.com
FOR SALES +41 76 569 6778
       info@croatia-invest-realestate.com
        villaarentz.com | villaflorea.com

VILLA  FLOREA - rent
Front sea row with jacuzzi, sauna and pool
3 apartments : 7 bedrooms | 14 people 
Living space : 430 m2
Property area  : 2000 m2

AZALEA & MAGNOLIA side sea row  
2 apartments : 2 bedroom | 4-6 people
Living space : 87 m2 | 83 m2
Property area  : 10 | 10  m2
Purchase price : € 1 M 

LUXURY PROPERTIES IN

OPATIJA, CROATIA

TOP9
Embrace unique experiences, enchanting
destinations and rich traditions... 

Villa Arentz & Villa Florea | Maršala Tita 7-11, Opatija, Croatia 

VILLA ARENTZ front sea row
2 apartments : 6 bedrooms | 10 people
Living space : 413 m2
Property area and parking  : 1170 m2
Purchase price : € 8.5 M

FOR RENT +385 91 619 4175
       booking@villaarentz.com
       booking@villaflorea.com
FOR SALES +41 76 569 6778
       info@croatia-invest-realestate.com

VILLA  FLOREA 
Front sea row with jacuzzi, sauna and pool
3 apartments : 7 bedrooms | 14 people 
Living space : 430 m2
Property area  : 2000 m2

AZALEA & MAGNOLIA side sea row  
2 apartments : 2 bedroom | 4-6 people
Living space : 87 m2 | 83 m2
Closed garage  : 12 | 12  m2
Purchase price : € 1 M 

LUXURY PROPERTIES IN

OPATIJA, CROATIA

TOP9
Embrace unique experiences, enchanting
destinations and rich traditions... 

VILLA  ARENTZ

VILLA  FLOREA

VILLA ARENTZ front sea row
2 apartments : 6 bedrooms | 10 people
Living space : 413 m2
Property area and parking  : 1170 m2
Purchase price : € 8.5 M

FOR RENT +385 91 619 4175
       booking@villaarentz.com
       booking@villaflorea.com
FOR SALES +41 76 569 6778
       info@croatia-invest-realestate.com

VILLA  FLOREA 
Front sea row with jacuzzi, sauna and pool
3 apartments : 7 bedrooms | 14 people 
Living space : 430 m2
Property area  : 2000 m2

AZALEA & MAGNOLIA side sea row  
2 apartments : 2 bedroom | 4-6 people
Living space : 87 m2 | 83 m2
Closed garage  : 12 | 12  m2
Purchase price : € 1 M 

LUXURY PROPERTIES IN

OPATIJA, CROATIA

TOP9
Embrace unique experiences, enchanting
destinations and rich traditions... 

Looking forward to welcome you in Opatija, Croatia!

Villa Arentz | Maršala Tita 11 | villaarentz.com
Villa Florea | Maršala Tita 7  | villaflorea.com
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OUR GUARDIAN ANGELS
UMPIRES

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA, WENDY FALOURD, TIM HUGHES, GUADALUPE AIZAGA

We would like to express our gratitude to all the umpires who have 
visited our club over the past two years. They have played a vital role 
in keeping both the horses and players safe, and have helped us to 
understand the intricacies of the playing rules. By regularly rotating 
referees, we ensure fairness and equal opportunity for all to enjoy 
our facilities.

Umpiring fast-paced polo matches on horseback can be incredibly 
challenging, with split-second decisions having a significant impact 
on the outcome of the game. Despite the dynamic nature of polo, ref-
erees work tirelessly to ensure that order is maintained, safeguard-
ing both the players and the equine athletes.

As the HPA rules are updated on an annual basis, we always strive 
to work with professional umpires for all of our medium-goal tour-
naments. Meanwhile, local professionals are responsible for umpir-
ing our club’s lower goal or private tournaments.�

Wir möchten allen Schiedsrichtern unseren Dank aussprechen, die in den letz-
ten zwei Jahren unseren Club besucht haben. Sie haben eine entscheidende Rolle 
dabei gespielt, sowohl die Pferde als auch die Spieler sicher zu halten und uns 
geholfen, die Feinheiten der Spielregeln zu verstehen. Durch die regelmäßige Rota-
tion der Schiedsrichter gewährleisten wir Fairness und Chancengleichheit für alle, 
die unsere Einrichtungen nutzen möchten.

Das Schiedsrichtern von schnellen Polo-Matches auf dem Pferderücken kann 
unglaublich herausfordernd sein, wobei Entscheidungen im Bruchteil einer 
Sekunde einen erheblichen Einfluss auf das Spielergebnis haben können. Trotz 
der dynamischen Natur des Polos arbeiten die Schiedsrichter unermüdlich daran, 
die Ordnung zu wahren und sowohl die Spieler als auch die Pferde zu schützen.

Da die Regeln der HPA jährlich aktualisiert werden, bemühen wir uns stets, für 
alle unsere Medium-Goal-Turniere professionelle Schiedsrichter einzusetzen. 
Unterdessen sind lokale Profis dafür verantwortlich, unsere Clubturniere mit 
niedrigerem Level oder private Turniere zu leiten.�

Thank you to Mark Holmes, Facundo Kelly, Anthony Keyte, Nano Iturrioz, Santiago Torreguitar,  
Francisco Fucci, Martin Podestá, Manuel Carranza, Alejandro Roldan, Nicolas Scorticchini,  
Martin Podesta, Cesar Ruiz Guiñazu, Carlos Solari who came to umpire in PPZ in 2022 and 2023.

Polo referees play a crucial role in ensuring the safety of both horses and players during the game. Despite often being 
seen in the background of action shots and sometimes being the target of verbal frustration from players, they are essential 
for maintaining order and fairness on the field. A well-deserved spotlight on the men with the whistle.
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ZÜRICH MEDIUM
Three-day polo tourna-
ment showcasing emerging 
talent, and thrilling finals. 
Keep an eye on the young 
stars Manu Bereterbide and 
Julian Antin and let’s wel-
come Norman Watson for 
his first time in the club.

BY PPZ  
PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA   

JUNE 9 - 11, 2023GOAL 2023
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The extra weeks of training for horses and players paid off as all five 
teams were fully prepared for the tournament.

Two young talents in particular caught the eye of the audience, Manu 
Bereterbide for Equilibrium and Julian Antin for Polo Club Zug.
 
We were also very happy to welcome Norman Watson to play for 
the first time in PPZ. Representing Polo Club Zug, he definitely sur-
rounded himself with talented players, Facundo Guevara who runs 
the polo operations in Zug, Janik Oertli who represented Switzer-
land in international tournaments, and Julian Antin, whose talent 
has already been mentioned. Although it was his first tournament 
with PPZ this season, we look forward to welcoming him back soon 
for another exciting final.
 
Three teams competed for the bronze medal, with Los Lobos beating 
Naoo in the first game but narrowly losing to Polo Park in the last 
minutes by one goal. Polo Park initially played with overconfidence 
but managed to come back and win against Naoo, who had at first 
led the game in the first chukker.
 
The final match between Equilibrium and Polo Club Zug was an 
exciting display of skills by two young players, who were mentored 
by their respective higher-ranked professionals. They showcased their 
exceptional ball and striking skills, and scored most of the goals for 
their respective teams.
 
Blessed with good weather, the tournament ended with our tradi-
tional asado, where all players, petiseros, and guests could relax and 
enjoy the festivities together. �

Die zusätzlichen Trainingswochen für Pferde und Spieler haben sich ausge-
zahlt, denn alle fünf Teams waren hervorragend auf das Turnier vorbereitet.

Besonders zwei junge Talente fielen dem Publikum auf: Manu Bereterbide 
für Equilibrium und Julian Antin für den Polo Club Zug.

Wir waren auch sehr erfreut darüber, Norman Watson zum ersten Mal bei 
PPZ spielen zu sehen. Als Vertreter des Polo Club Zug hat er sich definitiv 
mit talentierten Spielern umgeben: Facundo Guevara, der die Polo-Operati-
onen in Zug leitet, Janik Oertli, der die Schweiz bei internationalen Turnie-
ren vertreten hat, und Julian Antin, dessen Talent bereits erwähnt wurde. 
Obwohl es sein erstes Turnier mit PPZ in dieser Saison war, freuen wir uns 
darauf, ihn bald bei einem weiteren spannenden Finale wieder willkom-
men zu heißen.

Drei Mannschaften kämpften um die Bronzemedaille, wobei Los Lobos Naoo 
im ersten Spiel besiegte, jedoch in den letzten Minuten knapp mit einem Tor 
Unterschied gegen Polo Park verlor. Polo Park spielte zunächst übermütig, 
konnte jedoch ein Comeback realisieren und gegen Naoo gewinnen, die im 
ersten Chukker anfänglich in Führung gegangen waren.

Das Finale zwischen Equilibrium und Polo Club Zug war ein eindrucks-
volles Aufeinandertreffen zweier junger Spieler, die von ihren jeweils rang-
höheren Profis gecoacht wurden. Sie bewiesen außergewöhnliche Fähig-
keiten im Umgang mit Ball und Schläger und erzielten die meisten Tore 
für ihre Teams.

Bei herrlichem Wetter endete das Turnier mit unserem traditionellen Asado, 
bei dem alle Spieler, Petiseros und Gäste gemeinsam feiern und den Tag aus-
klingen lassen konnten.�

1. EQUILIBRIUM
 Thomas Aegerter
 Francisco Fucci
 Manuel Maria Bereterbide
 Eduardo Greghi

2. POLO CLUB ZUG
 Facundo Guevara
 Janik Oertli
 Julian Antin
 Norman Watson

3. POLO PARK ZÜRICH 
 Katja Grauwiler
 Morgan Van Overbroek
 Milos Ruskowski
 Martin Podestá

4. LOS LOBOS / GRÄFF CAPITAL
 Sébastien Le Page /   Laura Vuille
 Facundo Kelly
 Thommy Gräff
 Markus Gräff

5. NAOO
 Sacha Djafarian
 Thomas Wolfensberger
 Walter Cortez
 Andrew Guthrie
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CELEBRATING BRILLIANCE...

SWISS MEDIUM GOAL 2023
How do they do it? Each year the Swiss 
Medium Goal at Polo Park Zürich just 
gets better and better. This year, for the 
first time, four female players took part 
and nine nations were represented. 

JUNE 15 - 18, 2023

BY JAN-MARIE KIESEL    
   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA
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1. EQUILIBRIUM
 Daniel Aegerter
 Eduardo Greghi
 Francisco Fucci
 Manuel Maria Bereterbide

2. POLO PARK ZÜRICH
 Katja Grauwiler
 Morgan Van Overbroek
 Segundo Copello
 Martin Podestá

3. LOS LOBOS/GRÄFF CAPITAL
 Sébastien Le Page
 Facundo Kelly
 Thommy Gräff
 Markus Gräff

4. POLO CLUB ZUG
 Aline Haerry
 Janik Oertli
 Usman Ibrar
 Facundo Guevara

5. HATO
 Ann-Kathrin Brändle
 Stefan Roth
 Christopher Kiesel
 Manuel Carranza

6. NAOO 
 Sacha Djafarian
 Walter Cortez
 Thomas Wolfensberger
 Andrew Guthrie

MVP: Professional Manuel Maria Bereterbide
MVP: Amateur Markus Gräff 
MVP: Patron Daniel Aegerter

Mara played by  
Morgan Van Overbroek won BPP



This year, for the first time, four female players were taking part and 
nine nations were represented. And the ponies! Given the strength of 
top-class polo, the pony lines were occupied by strings of equally top-
class ponies, form Eduardo Greghi‘s string from Adolfo Cambiaso, over 
Thommy Gräff‘s power ponies to Ann-Katrin Brändle‘s little Sonadora, 
having her first medium goal in Switzerland. Immaculately turned out, 
a credit to both the grooms and owners.

So six well-mounted teams started the games on the Thursday 15 June. 
Friday was used as a buffer day, and players were able to meet up 
socially for an asado at the club house on Friday evening.

Saturday saw the teams fight for their spot in the finals. I love the Sat-
urday games and enjoyed a devastating display of speed and skill which 
promised energy enthused entertainment for Sunday.

Close, closer, closest 
Spectators started strolling in for the first game at 10:30 between Hato 
with Ann-Kathrin Brändle, Stefan Roth, Christopher Kiesel and Manuel 
Carranza versus Naoo  with Sacha Djafarian, Thomas Wolfensberger, 
Walter Cortez and Andrew Guthrie. Walter Cortez, a battle-hardened, 
experienced player was the stand-out performer for Naoo but, despite 
able assistance from his team, was unable to match the combination of 
Christopher Kiesel and Manuel Carranza. Both Chris and Manu put on 
a relentless performance and matched Naoo‘s speed all the way. It was 
a half goal game with Hato coming in victorious 81/2 to 8. Doesn‘t get 
much closer than that.

Dieses Jahr waren erstmals vier Spielerinnen dabei, und neun Nationen waren 
vertreten. Und die Ponys! Angesichts des hohen Spielniveaus waren die pony 
lines mit ebenso hochkarätigen Ponys besetzt, von Eduardo Greghis Strang von 
Adolfo Cambiaso über Thommy Gräffs Powerponys bis hin zu Ann-Katrin 
Brändles kleiner Sonadora, die ihr erstes Medium Goal in der Schweiz bestritt. 
Die Ponys waren makellos hergerichtet, ein Verdienst der Pfleger und Besitzer.

Am Donnerstag, den 15. Juni, traten also sechs gut ausgestattete Teams in die 
Spiele ein. Der Freitag wurde als Puffertag genutzt, und am Freitagabend konn-
ten sich die Spieler zu einem Asado im Clubhaus treffen.

Am Samstag kämpften die Mannschaften um den Einzug in die Endrunde. Ich 
liebe die Samstagsspiele und freute mich auf eine beeindruckende Demonstration 
von Geschwindigkeit und Geschick, die für den Sonntag energiegeladene Unter- 
haltung versprach.

Nah, näher, am nächsten
Die Zuschauer strömten bereits um 10:30 Uhr zum ersten Spiel zwischen Hato 
mit Ann-Kathrin Brändle, Stefan Roth, Christopher Kiesel und Manuel Car-
ranza gegen Naoo mit Sacha Djafarian, Thomas Wolfensberger, Walter Cor-
tez und Andrew Guthrie. Walter Cortez, ein kampferprobter und erfahrener 
Spieler, war der herausragende Akteur von Naoo, konnte aber trotz tatkräf-
tiger Unterstützung durch sein Team nicht mit der Kombination aus Chris-
topher Kiesel und Manuel Carranza mithalten. Sowohl Chris als auch Manu 
zeigten eine unermüdliche Leistung und hielten mit Naoos Tempo mit. Es war 
ein Spiel auf ein halbes Tor, aus dem Hato mit 8 1/2 zu 8 als Sieger hervorging. 
Es geht kaum noch knapper.
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High Intensity 
While midday was approaching, summer touches were being provided 
by Ecuadorian Hats, who set up their colorful stand next to the Oona 
Caviar tasting area and ZigarrenKurier, where Leno hosted a stylish 
cigar lounge field-side.

Chill-out music and champagne was the order of the day until, out on 
the field, the game for third place literally exploded. Seriously, it makes 
commentating fun when the game is this fast. Los Lobos/Gräff Capi-
tal (Thommy Gräff, Sébastien Le Page, Facundo Kelly, Markus Gräff) 
were up against Polo Club Zug (Aline Harry, Janik Oertli, Usman Ibrar, 
Fecundo Guevara). Aline, always a force to be reckoned with, was on 
her favorite pony, Wanda, in the first chukker getting her game on track 
and being set up for well-paced runs by Janik. Guevara gave us a vibrant 
performance full of attacking intent, but was matched by the opposite 
Nr.3, Kelly, whose adventurous style of play was sensational. This was 
a hard fought encounter but Los Lobos/Gräff Capital found just that bit 
more power and precision to come in at third place.

Focused and fearless
1pm, 32°C... the crowd left the tent, left their champagne glasses 
and grabbed their phones, because here were two teams with 
everything to play for and ready to provide us with a thrilling final. 

Team Polo Park Zürich had two of the four female players in the 
tournament with Morgan Van Overbroek and Katja Grauwiler at 
positions 2 and 1 -  both well mounted and with the character and 
composure to compete at top level. Martin Podestá directed play 
from his position as Nr.3, while Segundo Copello raced through the 
first chukker like a man possessed, before being tested in the sec-
ond by that well mounted pair Daniel Aegerter and Eduardo Greghi 
for Team Equilibrium. Francisco Fucci was a dominant Nr.4 when 
the pressure was on, and able to deliver impressive defense in style.

But keeping the pot boiling for Equilibrium was the young 
player Manuel Maria Bereterbide, who was able to do it all 
and at full speed while making it look easy. He had that crea-
tive spark, and turned this game into a classic. A joy to watch. 
Both teams had the energy and quality to take the honors, but 
it was Equilibrium that had that edge, that intensity, that abil-
ity to keep possession of the ball just a bit longer and get it for-
ward and between the posts more often. Massive cheers from 
the crowd as the final bell sounded and Equilibrium came  
in victorious.

A canter past the spectators and both teams were applauded  
and congratulated. �

Hohe Intensität
Während es auf die Mittagszeit zuging, sorgten die Ecuadorian Hats mit 
ihrem farbenfrohen Stand für sommerliche Akzente, neben dem Verkostungs-
bereich von Oona Caviar und dem ZigarrenKurier, wo Leno eine stilvolle 
Zigarren-Lounge am Rande des Geländes einrichtete.

Chill-out-Musik und Champagner waren an der Tagesordnung, bis auf dem 
Spielfeld das Spiel um den dritten Platz buchstäblich explodierte. Es macht 
wirklich Spaß, das Spiel zu kommentieren, wenn es so schnell geht. Los Lobos/
Gräff Capital (Thommy Gräff, Sébastien Le Page, Facundo Kelly, Markus 
Gräff) traten gegen den Polo Club Zug (Aline Harry, Janik Oertli, Usman 
Ibrar, Fecundo Guevara) an. Ailine, die immer im Spiel bleiben muss, war im 
ersten Chukker auf ihrem Lieblingspony Wanda unterwegs, um ihr Spiel in 
Gang zu bringen und wurde von Janik für gut getimte Läufe vorbereitet. Gue-
vara zeigte eine lebendige Leistung voller Angriffsfreude, wurde jedoch von der 
gegnerischen Nr. 3, Kelly, mit ihrem abenteuerlichen Spielstil übertroffen. Es 
war ein hart umkämpftes Spiel, aber Los Lobos/Gräff Capital hatten einfach 
das bisschen mehr Kraft und Präzision, um den dritten Platz zu erreichen.

Fokussiert und furchtlos
13:00 Uhr, 32°C... Die Zuschauer verließen das Zelt, stellten ihre Champa-
gnergläser ab und griffen zu ihren Handys, denn hier standen zwei Teams, 
die um alles spielten und bereit waren, uns ein spannendes Finale zu liefern.

Das Team Polo Park Zürich stellte mit Morgan Van Overbroek und Katja 
Grauwiler auf den Positionen 2 und 1 zwei der vier weiblichen Spielerinnen 
des Turniers auf - beide gut aufgestellt und mit der nötigen Ruhe und Ent-
schlossenheit, um auf höchstem Niveau zu spielen. Martin Podestá leitete das 
Spiel von seiner Position als Nr. 3 aus, während Segundo Copello im ersten 
Chukker wie besessen raste, bevor er im zweiten Chukker vom gut aufgelegten 
Duo Daniel Aegerter und Eduardo Greghi für das Team Equilibrium heraus-
gefordert wurde. Francisco Fucci war eine dominierende Nr. 4, wenn es darauf 
ankam und konnte eine beeindruckende Verteidigungsleistung mit Stil bieten.

Aber der junge Spieler Manuel Bereterbide hielt den Druck für Equili-
brium hoch, denn er war in der Lage, alles in vollem Tempo zu tun und 
es dabei mühelos aussehen zu lassen. Er hatte den kreativen Funken, der 
dieses Spiel zu einem Klassiker machte. Es war eine Freude, ihm zuzuse-
hen. Beide Mannschaften hatten die Energie und die Qualität, um den 
Sieg zu erringen, aber Equilibrium hatte den Vorsprung, die Inten-
sität und die Fähigkeit, den Ball ein wenig länger zu halten und ihn 
öfter nach vorne und zwischen die Pfosten zu bringen. Der Jubel der 
Zuschauer war groß, als die Schlussglocke ertönte und Equilibrium den  
Sieg errang.

Im Galopp ging es an den Zuschauern vorbei und beide Teams wurden mit 
Applaus und Glückwünschen bedacht.�
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ZÜRICH LOW GOAL 2023
For the last weekend of June, PPZ is hosting a low-goal, yet competitive tournament divided into two leagues 
that offer polo for all levels.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY LUCA MORTARI 

JUNE 24 - 25, 2023

After two highly competitive medium goal tournaments, it was time 
for a change of pace and the first low goal tournament was played 
under clear and sunny skies. The Zürich Low Goal was originally 
scheduled for the end of May but due to heavy rainfall, it was post-
poned which gave the horses more time to train.

The tournament is traditionally divided into two leagues, each con-
sisting of three teams. These teams play against each other in round-
robin format. The Super League and Challenge League matches were 
held on Saturday and Sunday respectively. After two days of intense 
games, Team Hato Restaurants emerged victorious in the Challenge 
League, while Team Gräff Capital secured a win in the Super League.

After the prize-giving ceremony, the players and their families gath-
ered to celebrate the end of a month filled with polo and a great com-
petition weekend.�

Nach zwei hart umkämpften Medium-Goal-Turnieren war es Zeit für einen 
Tempowechsel. Das erste Low-Goal-Turnier wurde unter einem strah-
lend klaren und sonnigen Himmel gespielt. Ursprünglich für Ende Mai 
geplant, wurde das Zürcher Low-Goal-Turnier aufgrund starker Regenfälle  
verschoben und gab somit den Pferden mehr Zeit zum Trainieren. 

Das Turnier ist traditionell in zwei Ligen mit je drei Mannschaften aufgeteilt.  
Diese Mannschaften spielen in einem Hin- und Rückspiel gegeneinan-
der. Die Spiele der Super League und der Challenge League wurden am  
Samstag bzw. Sonntag ausgetragen. Nach zwei Tagen intensiver Spiele 
ging das Team Hato Restaurants als Sieger der Challenge League hervor,  
während sich das Team Gräff Capital den Sieg in der Super League sicherte. 

Nach der Siegerehrung versammelten sich die Spieler und ihre Familien, 
um das Ende eines Monats voller Polo und eines großartigen Turnier- 
wochenendes zu feiern.�

CHALLENGE LEAGUE

1. HATO
 Sammy-Joe Strub 
 Franziska Fuhrer
 Hamilton von Portatius
 Janique Spillmann

2. NANA PRINCESS
 Konstantin Nikiteas
 Adrien Galy-Dejean
 Laure Morel
 Kathrin Gralla /   Sue-Ann Strub

3. AEGERTER WINES 
 Christoph Adelmann 
 Max Gnesi
 Claudia Ide /   Shiva-Cosma Strub 
 Alexandra Roudneva

SUPER LEAGUE

1. LOS LOBOS/GRÄFF CAPITAL 
 Sébastien Le Page
 Remo Berger
 Markus Gräff
 Thommy Gräff

2. EQUILIBRIUM
 Thomas Aegerter
 Manuel Maria Bereterbide
 Remigius Dudler
 Eduardo Greghi

3. NAOO
 Katja Grauwiler
 Andrew Guthrie
 Reto Hausammann
 Thomas Wolfensberger /   Carlos Sprüngli
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Revolutionizing impact protection with the world‘s first T-Shirt featuring built-in protective system and fractal technology 
for unmatched flexibility and comfort. 

BY SOFTSHIELD EXCLUSIVE PERFORMANCE APPAREL   PHOTOGRAPHY WENDY FALOURD

Curiosity, Passion, Intuition, Courage, Ethics: 
the values that become the privileged language 
through which to express our universe and 
reveal our vision. An open dialogue between 
established forms of expression and totally espe-
rimental experiences. 

Going beyond the ordinary paths, exploring 
seemingly distant „worlds“ is our natural atti-
tude, and it is through these experiences that 
we face with new challenges and overcome lim-
its and well-established goals.
 
Year 2016; After three years of studies, proto-
types, patents and certifications, SoftShield is 
born and is immediataly WOW!!

The revolution in the sector of impact protec-
tion: The first and only T-Shirt with the built-in 
protective system and a new fractal techno- 
logy that guarantees extreme flexibility, max-
imum ergonomics, comfort and lightness.  

The special articulated system incorporated in 
SoftShield is realized in “Shock Absorb” mate-
rial. It offers excellent impact absorption and 
a slow molecular memory which protects and 
prevents trauma to the most sensitive areas of 
impact on the body.
 
SoftShield guarantees full freedom of action and 
movement, combining aspiration and personal-
ity to achieve perfect movement, going beyond 
the limit to reach perfect movement.
 
Today, the continuous confirmation of the prod-
uct and many positive feedbacks have lead Soft-
Shield to world-wide distribution and reference 
protection for the best athletes in the world.
 
SoftShield is synonymous with innovation, evolu-
tion and transformation. These principles develop 
our company’s expressive power, upholding val-
ues such as “Made in Italy”, the freedom of creative 
expression and reinterpretation of the existing.�

SOFTSHIELD
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ZÜRICH INTERNATIONAL

BY PPZ   PHOTOGRAPHY LUCA MORTARI

On the weekend of July 1st 
and 2nd, 2023, the women’s 
polo tournament featured 
intense competi t ion and 
highlighted emerging talent, 
leaving a lasting impression 
on all who witnessed it.

LADIES  POLO CUP
JULY 1 - 2, 202324 TH
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MEDIUM GOAL

1. POLO CLUB ZUG (+9)
 Aline Haerry (+2)
 Viviane Sauter (+2)
 Ulrike Gabrin (+1)
 Polina Nazarova (+4)

2. POLO PARK ZÜRICH (+11)
 Sammy-Joe Strub (+2)
 Katja Grauwiler (+2)
 Morgan Van Overbroek (+2)
 Pearl Venot (+5)

3. HATO (+9)
 Annette Fetscherin (+2)
 Sibylle Grass (+2)
 Anja Gutbrod (+2)
 Cornelia Häufele (+3)

LOW GOAL

1. AEGERTER WINE
 Sophie Steinmann
 Sylvia Walter
 Marta Gabrin
 Lupita Boettcher
 /  Shiva-Cosma Strub / Sue-Ann Strub

2. CHAMPAGNE DE VENOGE
 Kira Wetzel
 Lara Kuriger
 /  Antonia Sturzeis / Claudia Ide
 Franziska Fuhrer
 /  Kathrin Gralla / Clara Jaeger

MVP low : Lupita Boetscher
MVP medium : Anja Gutbrod
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Blessed by the weather, a roaring polo weekend awaited our ladies. 
Many new players joined us thoughout the last months, and some 
beginners from April were even ready to play in the tournament.
 
Three steady teams registered for the medium goal, including 2022 
winner Polo Club Zug, coming to defend their title. Under the colors 
of Hato, Connie Haufele implemented her talent to support her friends 
Annette and Anja, while Sybille gave the higher league a try. Wear-
ing the shirt of PPZ, Sammy-Joe joined Morgan and Katja. The trio 
was completed by the youngest Venot sister, Pearl, who played the 
Argentine Women‘s Open in December 2022.
 
The low goal welcomed many new players and Manu found the 
perfect way to let everyone play, with a little help of the polo  
school ponies.
 
Playing for Aegerter wines was Marta Gabrin, who clearly confirmed 
her talent. She received amazing backup from our new young MVP 
Lupita Boetscher-Fass. The two Strub sisters, Shiva-Cosma and Sammy- 
Joe, strongly supported them. Newcomers Sophie Steinmann and 
Sylvia Walter contributed their energy and passion. Sylvia, back in 
the sport after a long pause, showed excellent decision skills and pure 
team spirit. The new generation of players seems to be right on the 
gold track. They were challenged by the team featuring Kira Wetzel, 
wearing the light blue shirt of Champagne Princes de Venoge (winner 
of our previous edition), who were struggling to organize their game. 

Vom Wetter gesegnet, erlebten unsere Damen ein fantastisches Polo-
wochenende. Viele neue Spielerinnen sind in den letzten Monaten zu uns 
gestoßen, und einige Anfängerinnen vom April waren sogar bereit, am  
Turnier teilzunehmen.

Drei feste Teams hatten sich für das Medium Goal angemeldet, darunter 
auch der Sieger von 2022, der Polo Club Zug, der seinen Titel verteidigen 
wollte. Im Trikot von Hato unterstützte Connie Haufele ihre Freundinnen 
Annette und Anja, während Sybille sich in der höheren Liga versuchte. 
Im Trikot des PPZ gesellte sich Sammy-Joe zu Morgan und Katja. Das 
Trio wurde durch die jüngste Venot-Schwester, Pearl, komplettiert, die 
im Dezember 2022 an den Argentine Women‘s Open teilgenommen hatte.

Das Low Goal Turnier lockte viele neue Spieler an, und Manu fand den 
perfekten Weg, alle zum Spielen zu bringen – mit ein wenig Hilfe von 
den Ponys der Poloschule.

Für Aegerter Weine spielte Marta Gabrin, die ihr Talent eindrucksvoll 
bestätigte. Unterstützt wurde sie von unserer neuen jungen MVP, Lupita 
Boetscher-Fass. Die beiden Strub-Schwestern, Shiva-Cosma und Sammy-
Joe, unterstützten sie tatkräftig. Die Newcomer Sophie Steinmann und 
Sylvia Walter brachten ihre Energie und Leidenschaft ein. Sylvia, die 
nach einer langen Pause wieder in den Sport eingestiegen ist, bewies 
pure Entschlusskraft und Teamgeist. Die neue Generation von Spiele-
rinnen scheint auf dem besten Weg zu sein, Gold zu gewinnen. Sie wur-
den vom Team von Kira Wetzel herausgefordert, das das hellblaue Trikot 

Franziska Fuhrer assisted with power and her knowledge while Lara 
Kuriger contributed swiftness to the game. The strong partnership 
of friends Claudia Ide and Antonia Sturzeis, who shared a position, 
brought stability  to the team, while Kathrin Gralla and Clara Jaeger 
played the number 1 position.
 
The team suffered from bad luck as the ball clearly refused many 
times to cross the line of the goals, leaving the victory in the hands of 
Aegerter Wines who provided a constant and continuous effort, fol-
lowing each other without leaving any gaps and step by step brought 
the ball forward.  
 
Round-robin for the medium goal, with only two chukkers to play 
against each other, does not allow much time to think. Strategy and 
teamwork need to be polished and smooth. Connie Haufele, back 
after a few years, brought a lot of professional guidance to her team-
mates. Annette Fetscherin and Anja Gutbrot completed the team 
with talent, speed and stamina while Sibylle clearly showed her 
love for this level of game. Polo Club Zug, the 2022 winner, played 
their game strong and steadily with Polina conducting her team-
mates like an impassable army, and dominated Hato. Stepping 
on the ground, the PPZ team entered with confidence as the day 
before. They finished even but once again, Polina and her girls were 
stronger and defeated the local team. In the third part, PPZ imposed 
their game and knowledge on Hato during two beautiful fast and  
swift chukkers. �

von Champagne Princes de Venoge (Sieger der letzten Ausgabe) trug 
und Schwierigkeiten hatte, ihr Spiel zu organisieren. Franziska Fuh-
rer half mit ihrer Kraft und ihrem Wissen, während Lara Kuriger ihre 
Schnelligkeit ins Spiel brachte. Die starke Partnerschaft der Freundinnen 
Claudia Ide und Antonia Sturzeis, die sich eine Position teilten, brachte 
Stabilität in das Team, während Kathrin Gralla und Clara Jaeger die  
Nummer 1 spielten.

Der Sieg ging an Aegerter Wines, die eine konstante und kontinuierliche 
Leistung zeigten, nahtlos aufeinander folgten und den Ball Schritt für  
Schritt voranbrachten. 

Das Round-robin, bei dem nur zwei Chukker gegeneinander gespielt 
werden, lässt nicht viel Zeit zum Nachdenken. Strategie und Teamar-
beit müssen präzise und reibungslos funktionieren. Connie Haufele, die 
nach einigen Jahren wieder dabei war, gab ihren Teamkolleginnen viele 
professionelle Tipps. Annette Fetscherin und Anja Gutbrot ergänzten das 
Team mit Talent, Schnelligkeit und Ausdauer, während Sybille ihre Liebe 
zu diesem Spiel deutlich zeigte. Der Polo Club Zug, der Sieger von 2022, 
spielte stark und konstant, wobei Polina ihre Mitspielerinnen wie eine 
unüberwindbare Armee anführte und Hato dominierte. Das PPZ-Team 
betrat das Spielfeld mit dem gleichen Selbstvertrauen wie am Vortag. Am 
Ende stand es unentschieden, aber wieder waren Polina und ihre Mäd-
chen stärker und besiegten die Heimmannschaft. In der dritten Partie 
setzte PPZ sein Spiel und sein Wissen in zwei schnellen und rasanten  
Chukkern gegen Hato durch. �
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PPZ
The PPZ Cup showcased both fresh talent and seasoned veterans, with some 
players returning after years away. The Sunday was crowned by an intense 
finale where Los Lobos emerged victorious.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA

JULY 13 - 16, 2023

CUP2023
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After a short tournament pause, the PPZ Cup started brilliantly 
on Thursday, July 13th. Four teams were in the lineup, including 
Felipe Kelly, Miguel Lagos Marmol, Patricio Gaynor Benoitand Alejo 
Badano, who were playing on our ground for the first time this sea-
son. We also welcomed back Segundo Copello and Julian Antin, who 
had already showcased their talent a few weeks ago.

After two days of fast-paced polo, the final day held all its promises. 
Spectators enjoyed watching two very open games, where profession-
als made long, beautiful passes. 
 
After a rainy night, the first game took place on a soft field between 
Gräff Capital and Naoo. The final could have gone either way, both 
teams scoring goals and hitting penalties, balls being stomped in the 
field by the horses and a very challenging field to play on. However, 
in the final seconds, Los Lobos scored the winning goal, securing 
their victory by half a point. Los Lobos were crowned the champi-
ons of 2023 and their name was engraved on the trophy.
 
After the prize-giving ceremony, players and guests gathered together, 
enjoyed Mexican food, and started talking tactics for the upcoming 
weekend. This weekend saw 5 players under 25 years old with great 
talent, we hope to see them again many times in the club.�

Nach einer kurzen Turnierpause startete der PPZ Cup am Donnerstag, den 
13. Juli, fulminant. Vier Teams traten an, darunter Felipe Kelly, Miguel 
Lagos Marmol, Patricio Gaynor Benoit und Alejo Badano, die in dieser Sai-
son zum ersten Mal auf unserem Platz spielten. Auch Segundo Copello und 
Julian Antin, die ihr Talent bereits vor einigen Wochen unter Beweis gestellt  
hatten, kehrten zurück. 

Nach zwei Tagen rasanten Polos hielt der letzte Tag, was er versprach:  
Die Zuschauer genossen zwei sehr offene Spiele, in denen die Profis lange,  
beeindruckende Pässe spielten. 

Nach dem nächtlichen Regen fand das erste Spiel auf einem weichen Feld zwi-
schen Gräff Capital und Naoo statt. Das Finale hätte in beide Richtungen gehen 
können, beide Teams erzielten Tore und verwandelten Strafstöße, wobei die Bälle 
von den Pferden ins Feld getreten wurden und das Spielfeld sehr herausfor-
dernd war. Doch in den letzten Sekunden erzielte Los Lobos das entscheidende 
Tor und sicherte sich so den Sieg mit einem halben Punkt Vorsprung. Los Lobos 
wurde zum Sieger 2023 gekürt, und ihr Name wurde auf dem Pokal verewigt. 

Nach der Preisverleihung versammelten sich Spieler und Gäste, genossen mexi-
kanisches Essen und diskutierten Taktiken für das kommende Wochenende. 
Dieses Wochenende zeigte fünf Spieler unter 25 Jahren mit großem Talent,  
die wir hoffentlich noch oft im Club sehen werden.�

1. LOS LOBOS
 Sébastien Le Page /   Armand Le Page 
 Facundo Kelly
 Patricio Gaynor Benoit
 Martin Podestá

2. EQUILIBRIUM
 Daniel Aegerter
 Manuel Maria Bereterbide
 Julian Antin
 Francisco Fucci

3. GRÄFF CAPITAL 
 Segundo Copello 
 Alejo Badano
 Thommy Gräff 
 Markus Gräff

4. NAOO
 Felipe Kelly
 Miguel Lagos Marmol
 Stefan Roth
 Thomas Wolfensberger

www.eticaeu.com                                                    @eticalifestyle
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Second weekend of competition with one team changing marking the return of Norman 
Watson on PPZ fields. The tournament highlighted the presence of young talent and 
strong family ties in polo, with father-son duos playing together or sharing positions.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA

GOLD CUP 2023
JULY 20 - 23, 2023
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On Thursday, four teams started to compete for the Gold Cup after a 
week of rest and light training. Some players had changed, including 
Thomas Aegerter, who replaced his father Daniel, and Norman Watson, 
who brought his team to take the place of Naoo.
 
The games played on Thursday and Saturday determined Sunday’s 
finals. In the morning, Los Lobos faced Polo Club Zug for third place. 
From the beginning, the local team took the lead and never got seriously 
worried, applying strong pressure on high-skilled Facundo Guevarra.
 
The final game was much closer, with Equilibrium and Gräff Cap-
ital neck on neck, pursuing each other point after point. Segundo 
Copello, injured during the last part of the game, left his horses to 
Martin Podestá and Gräff Capital won the tournament by half a goal.
 
In polo, anything can happen. Gräff Capital won the bronze medal 
a week ago, and were now happy to take the trophy home. This par-
ticular weekend, young players were all over the field, but there were 
also two father and son duos playing alongside each other or shar-
ing positions, reminding us that polo is a sport for families at any  
level of play.�

Am Donnerstag, nach einer Woche der Ruhe und des leichten Trainings, traten vier 
Teams zum Gold Cup an. Es gab einige Spielerwechsel, darunter Thomas Aegerter, 
der für seinen Vater Daniel einsprang, und Norman Watson, der mit seinem Team 
den Platz von Naoo übernahm.

Die Spiele am Donnerstag und Samstag bestimmten die Teilnehmer der Endrunde 
am Sonntag. Am Morgen spielten Los Lobos gegen den Polo Club Zug um den drit-
ten Platz. Das einheimische Team nahm von Beginn an die Führung und geriet nie 
ernsthaft unter Druck, da es den hochtalentierten Facundo Guevara konsequent unter 
Druck setzte.

Das Finale war viel enger, mit Equilibrium und Gräff Capital, die sich ein Kopf-an-
Kopf-Rennen lieferten und sich Punkt für Punkt abwechselten. Nach einer Verletzung 
im letzten Spielabschnitt überließ Segundo Copello seine Pferde Martin Podestá, und 
Gräff Capital gewann das Turnier mit einem halben Tor Vorsprung.

Im Polosport kann alles passieren. Nur eine Woche nach dem Gewinn der Bronze-
medaille konnte Gräff Capital nun den Pokal mit nach Hause nehmen. An diesem 
Wochenende waren junge Spieler auf dem gesamten Feld zu sehen, aber auch zwei 
Vater-Sohn-Duos, die entweder Seite an Seite spielten oder sich die Positionen teilten, 
was uns daran erinnerte, dass Polo ein Familiensport ist, unabhängig vom Niveau.�

1. GRÄFF CAPITAL
 Segundo Copello 
 Alejo Badano
 Thommy Gräff
 Markus Gräff

2. EQUILIBRIUM
 Thomas Aegerter
 Manuel Maria Bereterbide
 Julian Antin
 Francisco Fucci

3. LOS LOBOS 
 Sébastien Le Page /   Armand Le Page 
 Facundo Kelly
 Patricio Gaynor Benoit
 Martin Podestá

4. POLO CLUB ZUG 
 Norman Watson
 Katja Grauwiler
 Facundo Guevara
 Walter Cortez

MVP: Martin Podestá

Wir sind Anna und Knut, zwei leidenschaftliche Unternehmer, deren Feuer 
für den Polosport sich an einem wunderschönen Wochenende im Mai 2023 
entfachte. Unsere Freunde luden uns ein, unser erstes Polo-Spiel in Ettikon, 
Deutschland, anzusehen, und wir waren sofort fasziniert von der Atmo-
sphäre, der Verbindung zwischen Mensch und Pferd, dem Geist, dem Ehr-

geiz und dem Willen zu gewinnen und dem 
donnernden Klang der vorbeiziehenden 
Pferde. Es war alles sehr aufregend, mitrei-
ßend und fesselnd. Wir engagierten uns mit 
Freude und halfen an der Bar und im Laufe 
der Wochenenden lernten wir die Spieler 
und Organisatoren besser kennen und wur-
den bei jedem Event mehr und mehr ein Teil 
der Polo Familie. 

Anna und Knut gründeten 

Blackforest POLO, eine 

nachhaltige Modemarke  

für Polosport. 

Sie bieten Kleidung aus  

Bio-Baumwolle und 

nachhaltigen Materialien  

und exclusive Sprituosen an.

Blackforest POLO, Sports & Lifestyle ist 
eine Modemarke, die sich der Welt und 
dem Lebensstil des Polosports widmet. 
Wir designen für Euch alle wichtigen 
Artikel, die Ihr für den Besuch jeder Ver-
anstaltung benötigt, von hochkarätigen 
Spielen bis zu den letzten Glutnestern 
des Asados.

PHOTOGRAPHY BLACKFOREST POLO

Der Startschuss war nach dem Ascona Polo Cup in der Schweiz,  
als wir beschlossen, Blackforest POLO, Sports & Lifestyle zu gründen.  
Anna war schon immer leidenschaftlich an Mode interessiert und es fühlte 
sich wie die perfekte Gelegenheit an, etwas eigenes zu schaffen und unseren  
Lifestyle mit Euch zu teilen.

Anna, die treibende Kraft hinter unserer Website und der Kleidungsproduktion 
hatte dann bis Ende Oktober ‘23 alles designed, was es uns ermöglichte, unsere 
Marke offiziell zu präsentieren. Wir entschieden, dass alle Textilien nachhaltig 
hergestellt werden, mit Bio-Baumwolle und recycelten Polyesterfasern, um den 
höchsten Komfort für den Träger verbunden mit Nachhaltigkeit zu verwirklichen. 
In unserem Online-Shop findet Ihr alles, was Ihr Euch für einen Tag auf dem  
Polofeld wünscht.

Wir bieten Spielerkleidung, sportliche und elegante Kleidung für die Zuschauer 
sowie gemütlich-elegante Artikel für den Abend an. Unsere Tote-Bags sind der 
ideale Begleiter, um all Eure Sachen mitzunehmen.

Wir arbeiteten gleichzeitig daran, unsere Auswahl an exclusiven Spirituosen 
„made in Blackforest“ zu etablieren. Wir tüftelten mit einem Freund zusam-
men, der ein mehrfach preisgekrönter Spirituosenproduzent und Destillateur 
ist, um unsere eigenen exklusiven Destillate zu entwickeln. Dies war ein span-
nender und akribischer Prozess und am Schluss entstanden drei unterschiedli-
che und außergewöhnliche Produkte: The Gin, The Rum und The Whisky. Der 
Erfolg dieser Genusslinie gab uns recht, dass wir tatsächlich etwas wirklich Ein-
zigartiges geschaffen haben.

Wir freuen uns, die Saison 2024 mit Begeisterung, neuen Plänen und hohen 
Erwartungen zu beginnen! In diesem Jahr werden wir an verschiedenen Polo-
veranstaltungen teilnehmen, wie dem Snow Polo World Cup St. Moritz, Tur-
nieren im Polo Park & Country Club Zürich, Berlin, Sylt, Düsseldorf, Ascona 
und mehr. Im Juni werden wir mit unseren Freunden nach Shandur reisen, wo 
uns die Sicherheit für Reiter und Pferd am Herzen liegt. Wir werden den Shan-
dur-Teams und ihren Pferden Schutzausrüstung, Helme, Trikots und Hosen zur 
Verfügung stellen, um unserem Engagement für einen sicheren, nachhaltigen 
und fairen Polosport für alle gerecht zu werden!

Wir haben gerade erst unsere Reise in die Welt des Polos begonnen und freuen 
uns darauf, mehr zu entdecken. Das Abenteuer hat begonnen!�

www.blackforest-polo.com 
kontakt@blackforest-polo.com
     Instagram: blackforest_polo
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OUR PETISEROS – THANK YOU
We would like to express our gratitude to all the dedicated workers, little extra hands, and smiling faces that are 
making Polo Park Zürich a unique and special place in the world.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA, WENDY FALOURD, GUADALUPE AIZAGA, TIM HUGHES, LUCA MORTARI
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Our only tournament scheduled for August was meant to be a perfect 
way to welcome everyone back after the holidays. However, the rain 
played spoilsport and disrupted our polo plans. As a result, we had to 
split the tournament into two different dates, change all the teams, 
cancel the photographer, and reorganize the party. On the first Satur-
day, six teams played, and only three on the second part of the tour-
nament. During the first weekend, the Podestá family, represented 
by Rocio and Belen, generously offered a delicious lunch to all the  
players present. 

On September 9th, the second day of the tournament was played 
with only three teams and many different players. Andreas Thode 
played his first tournament, while Andrew Guthrie was the  
highest-handicapped player.�

Unser einziges für August geplantes Turnier sollte eigentlich eine perfekte 
Möglichkeit sein, alle nach den Ferien wieder willkommen zu heißen. Doch 
der Regen machte uns einen Strich durch die Rechnung und störte unsere 
Polopläne. Als Ergebnis mussten wir das Turnier auf zwei verschiedene Ter-
mine aufteilen, alle Teams ändern, den Fotografen absagen und die Party 
neu organisieren. Am ersten Samstag spielten sechs Teams und im zweiten 
Teil des Turniers nur drei. Während des ersten Wochenendes bot die Fami-
lie Podestá, vertreten durch Rocio und Belen, allen anwesenden Spielern ein 
köstliches Mittagessen an.

Am 9. September, dem zweiten Tag des Turniers, wurde mit nur drei Teams 
und vielen verschiedenen Spielern gespielt. Andreas Thode spielte sein 
erstes Turnier, während Andrew Guthrie der Spieler mit dem höchsten  
Handicap war.�

SAN FRANCISCO
DE ASIS CUP 2023
Rain disrupts polo tournament, 
leads to rescheduled dates and 
changes in teams and party plans.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY PPZ

Petiseros are essential for the success of the sport. Our horses care-
takers form deep bonds with the polo ponies, ensuring their well-be-
ing and peak performance. Some of them have been working at PPZ 
for more than 20 years, and we are proud of this long and strong 
bond between us. Beyond grooming and feeding, they manage sta-
bles meticulously, offering guidance and support to both horses and 
players. Through their direction and expertise, the grooms instill 
confidence in the equine athletes and provide invaluable insights 
to the team as a whole. Petiseros are the quiet but indispensable 
force behind every triumphant moment on the polo field, embod-
ying dedication and expertise that define the sport.�

Petiseros sind für den Erfolg des Sports unerlässlich. Unsere Pferdepfleger 
gehen eine tiefe Bindung zu den Poloponys ein und sorgen für ihr Wohlbe-
finden und ihre Höchstleistung. Einige von ihnen arbeiten seit mehr als 20 
Jahren bei PPZ, und wir sind stolz auf diese lange und starke Bindung zwi-
schen uns. Sie kümmern sich nicht nur um die Pflege und Fütterung, son-
dern auch um die Verwaltung der Ställe und bieten sowohl den Pferden als 
auch den Spielern Anleitung und Unterstützung. Durch ihre Führung und 
ihr Fachwissen vermitteln sie den Pferdesportlern Vertrauen und geben dem 
gesamten Team unschätzbare Einblicke. Petiseros sind die stille, aber unver-
zichtbare Kraft hinter jedem triumphalen Moment auf dem Polofeld und ver-
körpern die Hingabe und das Fachwissen, die diesen Sport ausmachen.�

AUGUST 26 / SEPTEMBER 9, 2023
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VECINOS CUP 2023
SEPTEMBER 2 - 3, 2023

The Vecinos Cup at Polo Park Zürich wrapped up the season with sold-out tickets and a packed hospitality tent. Featuring 
thrilling matches and stunning performances, the event was highlighted by a return of warm weather, creating the perfect 
atmosphere for top-notch polo action.

BY JAN-MARIE KIESEL   PHOTOGRAPHY LUCA MORTARI AND ROBIN LUIS KIRCHHOFER 
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MEDIUM GOAL

1. EQUILIBRIUM
 Thomas Aegerter
 Manuel Maria Bereterbide
 Tuuli Sopanen
 Francisco Fucci 

2. Los Lobos
 Sébastien Le Page
 Facundo Kelly
 Lucas Bertola
 Stefan Roth

LOW GOAL

1. POLO PARK ZÜRICH
 Morgan Van Overbroek
 Thomas Wolfensberger
 Max Gnesi
 Shiva-Cosma Strub /   Sue-Ann Strub 

2. SWISS PHARMACAN
 Annette Fetscherin
 Reto Hausammann
 Gabriel Hatzung
 Claudia Ide /   Melchior De Villeneuve

3. HATO
 Andrew Guthrie
 Adrien Galy-Dejean
 Andy Bernhard
 Franziska Fuhrer 

4. G-SQUARED
 Richard Harris
 Alexandra Roudneva
 Christoph Adelmann
 Michael Bagattini

5. AEGERTER WINES
 Laure Morel
 Sammy-Joe Strub
 Remo Berger
 Ueli Brunschweiler

Tickets sold out quickly for the Vecinos Cup hosted at Polo Park Zürich 
on September 2-3, 2023. It was the last large event of the season and the 
hospitality tent was packed with guests. Rain had interrupted games the 
weekend before, but for this weekend the Indian Summer got itself back 
on track - perfect polo weather, lavish hospitality, exciting sponsors and, 
of course, scintillating polo. 

Low Goal

The Low Goal Round Robin had given us the Low Goal final of Swiss 
Pharmacan vs Polo Park Zürich. Annette Fetscherin for Swiss Phar-
macan played a determined game and went on to win Most Valuable 
Female Player, while her team mates Reto Hausammann and Gabriel 
Hatzung kept up their pace attacks throughout the four chukkers.  
Claudia Ide and Melchior De Villeneuve played to position but this team 
struggled to break through the defense put up by Polo Park Zürich. The 
team for Polo Park Zürich had Morgan Van Overbroek and Thomas 
Wolfensberger working together to overwhelm the opposition and feed 
Max Gnesi who scored the opening goal for his team. Shiva and Sue-
Ann Strub shared a position. They do not only resemble each other, they 
also play in a similar fashion; composed and consistently, they assisted 
in taking their team to first place.

Medium Goal

The crowd streamed onto the field to tread in the divots and help pre-
pare the field for the next game - the Medium Goal Finals between Los 
Lobos and Equilibrium. We were given a great game to watch, with 
both teams fielding two +4 players, Francisco Fucci (Equilibrium) and 
Facundo Kelly (Los Lobos) - standout performers who could give us a 
devastating display of speed and skill. Los Lobos were quick to find their 
rhythm and looked like the hot favorites with Armand Le Page and his 
talented friend from Italy, Lucas Bertola, playing at positions 1 and 2 
and really putting the pressure on up front. Unfortunately Lucas had 
to be replaced towards the end of the second chukker due to injury and 
this seemed to break their flow. Thomas Wolfensberger was an aggres-
sive substitute and Stefan Roth came into his own as an important link 
player, but the spell was broken.

Despite this, is was a tight game, with Equilibrium having the better 
of the second half. Francisco Fucci is an experienced, battle-hardened 
operator, who showed commendable calm, driving his young team of 
Manuel Bereterbide, Thomas Aegerter, and Tuuli Sopanen forward. 
Manuel was impressive, an all-round performer. In the last minutes of 
the last chukker Los Lobos saw their hopes of victory going up in smoke 
with Equilibrium achieving 6 1/2 goals to Los Lobos 4.

A big thanks to the sponsors, players and organizers for a  
wonderful weekend.�

Die Tickets für den Vecinos Cup im Polo Park Zürich waren im Hand-
umdrehen ausverkauft, ein Zeichen für die große Begeisterung, die das 
Event jedes Jahr aufs Neue entfacht. Der 2. und 3. September 2023 mar-
kierten das letzte große Highlight der Saison. Das Hospitality-Zelt war bis 
auf den letzten Platz gefüllt, und die Gäste genossen die erlesene Atmo-
sphäre. Obwohl das Wetter am vorherigen Wochenende noch für regneri-
sche Stimmung sorgte, kam der Altweibersommer pünktlich zum Turnier 
zurück. Dies bot den idealen Rahmen für perfektes Polowetter, exzellente 
Gastfreundschaft, spannende Sponsorenaktivitäten und natürlich Polo 
auf höchstem Niveau.

Low Goal

In der Low Goal Kategorie fand das Round Robin seinen Höhepunkt 
im Finale zwischen Swiss Pharmacan und Polo Park Zürich. Annette  
Fetscherin, die für Swiss Pharmacan antrat, wurde durch ihr entschlos-
senes und kluges Spiel zur besten Spielerin des Turniers gewählt. Ihre 
Teamkollegen Reto Hausammann und Gabriel Hatzung zeigten ebenfalls 
starkes Engagement und hielten ihre rasanten Angriffe konstant über 
alle vier Chukker hinweg aufrecht. Das Team von Polo Park Zürich war 
jedoch gut aufgestellt. Morgan Van Overbroek und Thomas Wolfensber-
ger arbeiteten hervorragend zusammen, um Max Gnesi in Szene zu set-
zen, der dann das erste Tor für sein Team schoss. Shiva und Sue-Ann 
Strub teilten eine Position und trugen kompetent und beständig zum ers-
ten Platz ihres Teams bei. Sie ähneln sich nicht nur optisch sondern spie-
len auch auf ähnliche Weise.

Medium Goal

Zwischen den Spielen strömten die Zuschauer auf das Spielfeld, um die 
Spielfläche durch das traditionelle „Divot Stomping“ für das nächste 
Match vorzubereiten. Das Medium Goal-Finale zwischen Los Lobos und  
Equilibrium war ein Spektakel der Extraklasse. Beide Teams setzten 
jeweils zwei +4-Spieler ein, die das Publikum mit ihrer Spielkunst faszi-
nierten. Francisco Fucci für Equilibrium und Facundo Kelly für Los Lobos 
zeigten herausragende Leistungen. Los Lobos fanden rasch ihren Rhyth-
mus und schienen die klaren Favoriten zu sein, mit Armand Le Page und 
Lucas Bertola als dynamischem Duo. Doch das Schicksal schlug zu, als 
Lucas Bertola gegen Ende des zweiten Chukkers verletzungsbedingt aus-
gewechselt werden musste. 

Die Dynamik des Spiels änderte sich, und Equilibrium konnte in der zwei-
ten Halbzeit die Oberhand gewinnen. Angeführt von Francisco Fucci, 
zeigte das junge Team mit Manuel Bereterbide, Thomas Aegerter und 
Tuuli Sopanen beeindruckende Spielzüge und gewann letztlich mit 6 1/2 
zu 4 Toren.

Ein großes Dankeschön an die Sponsoren, Spieler und Organisatoren für 
ein wunderbares Wochenende.�Im
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A farewell celebration: the final polo rendezvous of 2023 
honors unforgettable moments and personal milestones.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA, PPZ  
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1. EQUILIBRIUM
 Markus Gräff /   Remigius Dudler
 Tuuli Sopanen
 Thomas Aegerter
 Franziska Fuhrer /   Adrian Fuchs

2. POLO PARK ZÜRICH
 Reto Hausammann
 Annette Fetscherin
 Gabriel Hatzung
 Claudia Ide /   Melchior De Villeneuve

3. NAOO 
 Thomas Wolfensberger /   Armand Le Page
 Sammy-Joe Strub
 Kathrin Gralla
 Georg Donhauser

4. LOS LOBOS
 Morgan Van Overbroek
 Michael Fass
 Alexandra Roudneva
 Clara Jaeger /   Andreas Thode

5. HATO
 Stefan Roth
 Leonie Oeschger /   Anna Scherr
 Shiva-Cosma Strub /   Sue-Ann Strub
 David Kalberer 

6. AEGERTER WINES 
 Andrew Guthrie 
 Max Gnesi
 Sibylle Grass 
 Christoph Adelmann
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The final polo rendezvous of the season is a much-anticipated event for 
all our players. For those who have just started playing this season, it is 
one of the first tournaments they will participate in, and will cherish it 
as a milestone in their polo journey. 
 
As is customary in our low-goal tournaments, teams are formed by the 
polo manager after closely observing the players‘ performances through-
out the season. Once the mammoth logistical task of organizing 29 play-
ers was complete, team shirts were laid out in the clubhouse, ready for 
the athletes to pick them up. 
 
The games began on Saturday with great weather and a large number 
of fans and families cheering for their favorite players. After the games, 
players gathered in the clubhouse to share the last after-polo of the sea-
son, indulging in cakes, fruits, and cheese while sipping on champagne, 
enjoying fresh beer, or even an alcohol-free gin & tonic. 
 
On Sunday, as the crowd slowly gathered around the coffee machine, 
players warmed up, their polished boots shining in the sun, and for the 
last time this season, they wore their white pair of jeans. We played 
three games on Sunday, including a brilliant final won by Team Equi-
librium. Most important during this last weekend of the season was to 
spend time together, bid farewell to our grooms for a few months, and 
enjoy playing with our horses before they went on their holidays. And, 
of course, to cherish these precious moments in our hearts. To end the 
event smoothly, the last beginner‘s chukkers took place in the late after-
noon, giving our members a chance to see how the group of newcom-
ers had progressed over the last few months. �

Das letzte Poloturnier der Saison wird von allen unseren Spielern mit Spannung 
erwartet. Für diejenigen, die erst in dieser Saison mit dem Polospiel begonnen haben, 
ist es eines der ersten Turniere, an denen sie teilnehmen, und sie werden es als einen 
Meilenstein auf ihrem Weg zum Polospieler in Erinnerung behalten.

Wie bei unseren Low-Goal-Turnieren üblich, werden die Teams vom Polo-Mana-
ger zusammengestellt, nachdem er die Leistungen der Spieler während der Saison 
genau beobachtet hat. Nachdem die logistische Mammutaufgabe der Organisation 
von 29 Spielern bewältigt war, wurden die Trikots im Clubhaus zur Abholung für 
die Sportler bereitgelegt.

Die Spiele begannen am Samstag bei herrlichem Wetter und einer großen Anzahl 
von Fans und Familien, die ihre Lieblingsspieler anfeuerten. Nach den Spielen ver-
sammelten sich die Spieler im Clubhaus, um gemeinsam das letzte After-Polo der 
Saison zu genießen. Sie ließen sich mit Kuchen, Obst und Käse verwöhnen, wäh-
rend sie an Sekt, frischem Bier oder sogar einem alkoholfreien Gin & Tonic nippten.

Am Sonntag, als sich die Menge langsam um die Kaffeemaschine versammelte, 
wärmten sich die Spieler auf, ihre polierten Stiefel glänzten in der Sonne, und zum 
letzten Mal in dieser Saison trugen sie ihre weißen Jeans. Wir spielten am Sonn-
tag drei Spiele, darunter ein brillantes Finale, das Team Equilibrium gewann. Das 
Wichtigste an diesem letzten Wochenende der Saison war, Zeit miteinander zu ver-
bringen, sich von unseren Pferdepflegern für ein paar Monate zu verabschieden 
und mit unseren Pferden zu spielen, bevor sie in den Urlaub gingen. Und natür-
lich, diese kostbaren Momente in unseren Herzen zu bewahren. Um die Veranstal-
tung reibungslos zu beenden, fanden am späten Nachmittag die letzten Chukker für 
Anfänger statt, was unseren Mitgliedern die Möglichkeit gab, zu sehen, wie sich die 
Gruppe der Neulinge in den letzten Monaten entwickelt hatte.�Im
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BY PPZ & BLACK HOUND SPORTS   

Check out our latest collection of PPZ branded 
Black Hound Sports boutique online. Elevate 
your wardrobe with our expanded range of 
exquisitely crafted essentials, now available in 
captivating colors to suit every taste.

Exciting news for our loyal fans! We are intro-
ducing our exclusive line of smart clothing, fea-
turing an irresistibly soft cashmere zip sweater. 
But that’s not all – by popular demand, we’ve 
also introduced classic blue jeans perfect for 
club chukkers and S&B.

Explore our curated selection by scanning the 
QR code.�

BLACK HOUND SPORTS BOUTIQUE

Schauen Sie sich online unsere neueste Kollektion der 
Marke PPZ von Black Hound Sports Boutique an. 
Erweitern Sie Ihre Garderobe mit unseren exquisit 
gefertigten Essentials, jetzt in faszinierenden Farben 
für jeden Geschmack erhältlich.

Aufregende Neuigkeiten für unsere treuen Fans! 
Wir präsentieren unsere exklusive Linie smarter 
Kleidung, darunter einen unwiderstehlich weichen 
Kaschmirpullover mit Reißverschluss. Auf vielfachen 
Wunsch haben wir auch klassische Bluejeans einge-
führt, perfekt für Club-Chukkers und S&B.

Entdecken Sie unsere Auswahl, indem Sie den  
QR-Code scannen.�

OUR LATEST PPZ COLLECTION BRANDED
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SEASON 2024

VECINOS CUP (-2/+2 & +3/+6)
Sunday, September 1, 2024

PATRON’S CUP (-2/+2) (amateurs only)

Saturday, September 21, 2024
Sunday, September 22, 2024

PPZ CIRCLE EVENING
Tuesday, September 24, 2024

LAST DAY OF THE 2024 POLO SEASON 
Sunday, September 29, 2024

ZÜRICH MEDIUM GOAL POLO CHAMPIONSHIP (+3/+6)
Friday, June 14, 2024
Saturday, June 15, 2024
Sunday, June 16, 2024

SWISS MEDIUM GOAL POLO CHAMPIONSHIP (+4/+6)
Thursday, June 20, 2024
Friday, June 21, 2024
Saturday, June 22, 2024
Sunday, June 23, 2024

PPZ CIRCLE EVENING
Tuesday, June 25, 2024

Club Chukker:  
Tuesday, Wednesday & Friday 19.00 

Saturday 16.00 • Sunday 11.00 

Kids Polo: Wednesday & Saturday 15.00

MAY

JUNE

AUGUST

The schedule may vary depending on the season 
and the weather – info@polopark.ch  
www.polopark.ch 
Polo Manager Manuel Carranza +41 79 424 28 14  
Office +41 52 335 0200

OPENING DAY
Wednesday, May 1, 2024

1ST DISCOVERY DAY
Saturday, May 11, 2024

PPZ CIRCLE EVENING
Tuesday, May 14, 2024

ZÜRICH LOW GOAL POLO CHAMPIONSHIP (-2/+2)
Saturday, May 25, 2024
Sunday, May 26, 2024

JULY
ZÜRICH INTERNATIONAL LADIES POLO CUP
Saturday, July 6, 2024
Sunday, July 7, 2024

GOLD CUP (+3/+6)
Thursday, July 11, 2024
Friday, July 12 , 2024
Saturday, July 13, 2024 
Sunday, July 14, 2024

PPZ CIRCLE EVENING
Tuesday, July 16, 2024

POLO PARK & COUNTRY CLUB ZÜRICH CUP (+12/+14)
Thursday, August 15, 2024
Friday, August 16, 2024
Saturday, August 17, 2024
Sunday, August 18, 2024

2ND DISCOVERY DAY
Saturday, August 24, 2024

PPZ CIRCLE EVENING
Tuesday, August 27, 2024

VECINOS CUP (-2/+2 & +3/+6)
Saturday, August 31, 2024

SEPTEMBER
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POLO+10 EDITION 2024 / 2025
DO NOT MISS OUT: SUBSCRIBE TO THE NEW EDITION OF 

POLO+10 WORLD & POLO+10 (GERMAN)

PRESENT YOUR ADVERT
IN THE NEXT 

EDITION OF POLO+10

OR FEATURE ONLINE
WITH A BANNER 

ON THE POLO+10 WEBSITE OR 
THE NEXT NEWSLETTERS.

BOOK A BANNER FOR
WWW.POLOPLUS10.COM

Cover: Thanks to David Lominska, for the POLO+10 WORLD cover picture (The amazing polo player Hope Arellano) & many thanks to Pascal Renauldon / RB Presse for the 
POLO+10 cover picture (The excellent polo players Pablo McDonough and Facundo Pieres). Design: POLO+10, www.poloplus10.com / Mock Up Magazine: Freepik.com

JOIN US: subscription@poloplus10.com / www.poloplus10.com / @poloplus10 / #poloplus10
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HOW TO REACH US

BY PLANE
Zürich Airport 
 

BY CAR 
From Zürich downtown follow the signs A1 towards St. Gallen / Winterthur. After approximately 25 km take 
exit 71-Winterthur / Ohringen / Zentrum.

Turn left onto Schaffhauserstrasse / Route 15 (signs for Schaffhausen / Ohringen). Drive 1.6 km and at the 
roundabout, take the 2nd exit, on the left you will see the parking place and the stables. 
 

BY TRAIN
From Zürich HB take the S12 train to Winterthur (22 minutes). From Winterthur, the Bus 676 will leave you 
directly in front of Polo Park - Bus Stop Unterohringen Wiesental (10 minutes).

SO ERREICHEN SIE UNS

MIT DEM FLUGZEUG
Zürich Airport 

MIT DEM AUTO 
Von Zürich folgen Sie der Beschilderung Innenstadt In Richtung A1 St. Gallen / Winterthur. Nach ca. 25 km  
nehmen Sie die Ausfahrt 71-Winterthur / Ohringen / Zentrum.

Biegen Sie links ab, auf Schaffhauserstrasse / Route 15 (Schilder nach Schaffhausen / Ohringen). Fahren Sie 1,6 
km und am Kreisverkehr nehmen Sie die 2. Ausfahrt, auf der linken Seite finden Sie den Parkplatz und die Ställe. 

MIT DEM ZUG
Von Zürich HB nehmen Sie den S12 Zug nach Winterthur (Fahrtzeit 22 Minuten).
Von Winterthur fahren Sie mit dem Bus 676 bis zur Bushaltestelle Unterohringen Wiesental, die sich direkt vor 
dem Polo Park Zürich befindet (Fahrtzeit 10 Minuten).

HOW TO
GET THERE

Polo Park Zürich Rietstrasse 12 – 8472 Unterohringen, Phone +41 52 335 0200 Mail info@polopark.ch

?
POLO PARK AND COUNTRY CLUB ZÜRICH
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Rietstrasse 12 • 8472 Unterohringen,  
Phone +41 52 335 0200 • Mail info@polopark.ch
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www.gents.ch

SPONSORS

WE WOULD LIKE TO WARMLY THANK OUR SPONSORS

ABOUT

PUBLISHER POLO+10 GmbH, Wexstraße 39, 20355 Hamburg / Germany, Tel. +49 171 335 89 82, hello@poloplus10.com, www.poloplus10.com CEO & FOUNDER Thomas Wirth (wirth@polygo.de)  
CHIEF EDITOR Alexander Nebe ART DIRECTION & LAYOUT Natalia Simonsen PHOTOGRAPHY Blackforest Hound Sports, Blackforest POLO, Guadalupe Aizaga, Kathrin Gralla, Luca Mortari, Morgan Van 
Overbroek, Pascal Renauldon / R&B Presse, PPZ, Prensa Polo, Robin Luis Kirchhofer, Standing Rock Polo Team / private, Sueños, The Art of Polo, Tim Hughes, Wendy Falourd ONLINE DIVISION Anna Müller 
MARKETING Julia Riewald SUBSCRIPTION MANAGEMENT subscription@poloplus10.com; POLO+10 is a registered trademark. Reprinting, including excerpts, is not permitted without the authorisation of the 
publisher. All rights reserved.

ORGANISER Polo Park Zürich AG, Rietstrasse 12, 8472 Seuzach CH, info@polopark.ch, Tel: +41 78 769 87 57

A U S  D E N  S C H W E I Z E R  A L P E N

Z Ü R I C H  N O R D  |  G O L D K Ü S T E  |  Z Ü R I C H  O B E R L A N D

Teamgeist, Dynamik, Performance.
Entscheidend beim Polo und beim Kauf/Verkauf Ihrer Immobilie.

Wallisellen | T +41 43 500 68 68 | Wallisellen@engelvoelkers.com

Winterthur | T +41 43 500 64 64  | Winterthur@engelvoelkers.com 

Bülach | T +41 43 500 38 38 | Buelach@engelvoelkers.com

Uster | T +41 43 544 73 00 | Uster@engelvoelkers.com

Zürichberg | T +41 43 210 92 40  | Zuerichberg@engelvoelkers.com

Küsnacht | T +41 43 210 92 30 |  Kuesnacht@engelvoelkers.com 

Meilen | T +41 43 549 52 20 | Meilen@engelvoelkers.com

Rapperswil | T +41 43 210 92 20  | Rapperswil@engelvoelkers.com

Kostenlose 
Immobilien-
bewertung

Premium Honig aus Neuseeland

www.swissmanukaenthusiasts.ch 
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Smarter than any ETF

www.swissone.capita l

SwissOne
Smart Index Top 50 
Crypto Fund

https://swissone.capital/

